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Lakota v Avstriji. - Zastrupili 
so že na tisoče ujetnikov. 

ono 
AVSTRIJCI TRPE VELIKO POMANJKANJE. — ZA j 
S T R U P I U SO ŽE NA TISOČE UJETNIKOV. — VO 1 
JAfiKI ZDRAVNIK PRAVI, DA JE V ARADSKEM 
OKRAJU UMRLO 4,000 OSEB ZA LAKOTO. — MA 1 

SAKRIRANJE JE SPLOŠNO V NAVADI. — GENE 
RAL POTIOREK SE HVALI, DA JE PODPISAL 3500 
OBSODB ZA EKSEKUCUO. — POSLANCI SE PRI 
TOŽUJEJO V DRŽAVNEM ZBORU, DA SO NOTRA 1 

NJI ZLOČINI VEČJI KOT TURŠKI V ARMENIJI, j 
ooo 

Trii* fraulail.u fik*i with t be port ma-Jvr at New York. S. Y on Feb 
lyiP, as r*N|nired t»y tl>e Act of October 6, 1917. 

Rim, I. februarja. — Narodi v Avstriji niso izvežba-
ni, da bi mogli trpeti molče. Njihovo trpljenje je tako ve-
liko. da ne morejo udušiti pritoževanja. 

Prec« 'j natančna poročila o ekonomičnem položaju 
prihajajo že od začetka vojne. Vesti so pronicale navzlic 
skrbno zastraženi švicarski meji in celo cenzurirani listi1 

so zelo dobri viri informacije. ' j 
V nekem božičnem članku v ogrskem listu Az Fsjag 

so glasi, da letos na božični večer otroci ne bodo mogli po 
oknih nastaviti svojih čevljev, da bi jih napolnili sv. Mik-1 

lavž z darili. Priznava sicer, da je letos navzlic težkim Ča-
som mogoče otrokom dati božična darila, da so pa čevlji ta 
ko redki in dragi, da oni, ki so mogli kupiti čevlje svojim' 
otrokom, ne morejo riskirnti, da bi postavili čevlje na pod-
stavke pri oknih, ker bi jih lahko kdo vkradel. 

Az 1'sjapr pravi, da se morajo čevlji hraniti v — trdnih 
zabojih. — 

Vendar pa je moral biti v Avstriji in na Ogrskem — 
zelo žalosten Božič! 

Listi pi>ejo, da jo Božič in Novo leto pokazalo ,da na-
rod nima kaj j«*sti. Celo orehov za potice ni mogoče dobi-
ti razun z nakaznico in samo za visoko ceno. 

Sveč brez nakaznic ni mogoče kupiti; za vsako dru- * 
žino je dovoljena samo ena. 

Funt sirovega masla stane okoli $2.00; vse je posta-! 
lo tako redko, da so morali vpeljati nakaznice tudi za —j 
ovirn, katerega jako skrbno merijo in je dovoljenega zal 
Tnajbno družino 60 jardov, za velike družine pa po 150 
jardov. „ I : 

— Trpimo toliko, — piše " Arbeiter Zeitung", — da 
s« nas«' trpljenje enega meseca ne more poplačati s .še ta-
ko velikim uspehom, ki bi prišel od nadaljevanja vojne. 

(Ta uspeh se najbrže nanaša na kampanjo v Italiji*. 
Položaj v Avstriji se vedno slabša in ni nikake od-

j m »moči zaradi kompliciranega birokratičnega sistema, ka-
terega se drži vlada. 

Izkoriščanje, protekeija in korupcija je v najvišji me-
ri v veljavi. Živilska kontrola se rabi za politično orožje, kil 
so poskusa na narodu, katerega lojalnost do monarhije je! 
— dvomljiva. * 

Plemenitaši in dvorjani so lastniki velikih zemljišč 
in vsled svojega upliva so izvzeti kontrole produktov, —j 
v -led česar je pravična razdelitev nemogoča. 

Ko so Ruii -prvi* vdrli v Gali-
cijo, se j«* mno£o premožnih Židov 
i/seiil» v Avstrijo, kjer »o denar 
<iobi*kanamo inventiraii v živilih, 
katera /daj prodajajo po prê re**-
uo vi»ok.fh ottnah. Naitv t̂ovali so 
malim kmetovalcem, da mo poskri-
li *voje pi-idrlke, kirtere p»/urui 
prodali njim, namesto da bi jih 
pustili, da jih napletli \ laJa, To 
irna za f><w%it"dieo, da aI-aj, ko ni 
»OffK-e uajti jajc in sirovega, ma-
sla, taorc kdo dobiti, ako do*'olj 

{ 
Isti položaj prevladuje na Ogr-

ssk«mt kj«-r »o tnagii&ti in duhovni.' 
i laAtitjt jo jomljo, ne brigajo tu 

t-aiejcv itLai- odredbe, temveč pro-
dajajo svoje pridelke najvišjemu 
pt>uuduiku, medtem ko revui Ig ud 
j* po [Mk!ji'd**l*!.ith pokrajinah u-
t nrajo %-!•-«! pomanjkanja, t^gf-
ska navali« |H>manjkauju hrane v 
A atriji ifvaži /a lepo eeuo iiviia 
v XfeMK ij©t v*lcd č«aar so iivljen-
*ke potr>4>4i-ine namstlc v eeni 
lako, da -«tau y liter olj* v Dulms 
<*»ji. v ga pridoLuje naj ve*,' 
rdaj akoij 18. 

I ûrljrv <>m mê i otroci je tako 
velika, .ta so ki me beg«.' 
da ne bi prebivalstvo izmrlo, od 
redil«, da •* otroci v bo-1 

gat« pokrajine na ftaUuai m v! 
KUvNHji. Zaradi U^m. pa otroci 
niso «auogtt «sa boljšem, kajti hrm j 
n# rwrwiuiiî uj*' vaepowod. 

N W u a r n e s t o da bi podpi 
rala Avwrij®, podpci« pri «voji 
j-avestuH 4p* kolaeijo * iixe&sm-

in dmjp Slovani vsbujajo 
nevero in inrfago do 

N W i j . . uin da 

kriv^ sebičnost iu nosramnost 
N'en^ev in Madžarov, katere po-
Irjr tega tudi dolžijo, da zavlaču-
jejo vojno. 

Naroda ni treba preveč prepri-
čevati, da spo/na resnico poročil, 
da bi mirovna pojrssjaiija z ruski-
mi boljševiki dov^la, do splošne-
ga miru, ako ne bi temu naspro-
tovala Nemčija in Ogrska, ki 
imata zsx svoj cilj osvajanje in 
nadvlado. V resnici vsi narodi Av-
strije zahtevajo mir za vsako ce-
no Miuio Madžari ne, zaradi tega 
mržnja do njih zelo naxaaea. 

Situacija v Avwtrij* je negoto-
va in v kratkem se morajo poja-
viti velike komplikacije. Med na-1 

rodom >e je pokaralo veliko so* 
vra^tvo do vlade, ker »o različni 
poštam i v parlamentu ostro kri-
tizirali neusmiljeno postopanje, 
kateremu ao v času ^ojne podvr-
ženi Čehi ter drugi Slon-ani in o-
!*tali narodi. Odkritja po«.lanea 
Tre îča-Pa -̂ičiča je objavila " Ar-
biter Zeitimg"; ko pa je članek 
zaklenil een>»or, so ga prinesle 
•'Novosti". 

V mojem govoru, ki je trajal 
dve uri, je ta -poslanec naštel zlo-
čine. ki «o biii sistematično izvr-
šetii tekom vojne in ki v krutosti 
prekašajo turška zloeinartva v Ar-
meniji. Cela prebivalstva so bila 
uničena. Vae moAke. ki so bili spo-
sobni. «a> poslali v boj, kjer je bila 
»mrt gotova; njihove družine pa 
ao bile i zarobljene. Vislice, ječe, 
departacije, lakote in razne bo* 
lasni so pomorile v Avstriji več 
ljndij kot po vojna. Nek sodnik 
je rekel, ko je bilo t Dalmaciji fct 
Istri aretiranih vež kot 5000 ooob, 

Bolo paša pred sodiščem.1 
— i 

Trne translation filed with tne pos* 
mastiT at New York. S. Y. on Feb. 6. 
1918, as required by the Act of October 

1017. 
Pariz, Francija, 4. februarja. — 

Dane«; -o postavili pred sodišče 
lJolo pašo. ki jv obdoižon, da je 
vodil nemško propagando v Fran-
ciji. 

Po par rainnt trajajočem posve-
tovanju je sodišče soglasno zavr-
nilo nasvete obrambe, kajti nemo ' 
iroče je spraviti v Praneijo priče." 
ki žive po raznih drugih deželah. 

Zat̂ m je bila prebrana obtož-
nica. v kateri je natančno pojas-
njeno življenje Bolo paše. 

Sodnij&ka dvorana, je bila nabi-
to polna, ko je dospel Bolo. Nav-
zoče so bile v prvi vrsti priče ozi-
roma stranke, ki so pri tem pri-
zadete. Neprizadeti so bili v kol* 
kor je bilo mogoče, izključeni o> 
te obravnave. 

Bolo pašo je spremljal njegev 
zagovornik Darius Pochere. Bolo 
.-je nepremično poslušal dolgo ob-
tožnico, v kateri se mu dokazuje 
izdajo ter zvezo s sovražnikom. 

Navzoča je bila tudi madaraa 
Bolo, poleg nje pa veliko število 
prijateljev, ki bodo pričali. 

Zatem je bilo izjavljeno, da ma-
dama Caillaux, žena prejšnjega 
ministrskega predsednika Cail-
lauxa, ki je bila baje v zvezi z Bo-
lo pašo. zastran bolezni ne bo mo-
gla priti na sodišče, lahko pa pri-
vedejo Caillauxa, ki je zaprt v 
jetnišnici La Sante. 

Tretji obtoženec, Fillppo Tava l-
linie. je zaprt v Italiji. 

Borojevič je postal feldmariaL 

¥rde "translation filed with thp post' 
ms ste: at New York. N. Y. on 5. 
1918, as required by the Act of October 

6, 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko, 4. fe-

bruarja. — Danes se oficijelno po-
roča z Dunaja, da je cesar Karol 
imenoval generala Boehin-Ermol-
lija in Borojevič a â feldmaršala. 

da ni bilo mogoče dognati, česa 
so bili obdolženi. Politični kaz-
njenci so zaprti po hlevih in mo-
rajo spati na gnoju. Nek vojaški 
zdravnik je priznal, da je dal jet-
nikom strupa, ker se jih je mogo-
če na ta način najlažje odkrižatt 

General Potiorek, ki je bil vr-
hovni poveljnik v Basni, je dal 
zapreti na meji vse prebivalstvo, 
žene in otroke; ukazal j« vojakom 
izkopati grobe in v nekaj urah so 
bili 

vsi postreljanj in pokopani. 
V sarajevski ječi je razun jet-

nikov. ki so bili redno usmroeni, 
je na skrivnosten način umrlo do 
10 tisoč oseb. Tsj moški med 16. 
in 60. letom v Celebieu so. bili 
brez sodbe usmrčeni. Pogosto so 
vojaki rabili strojne puške, da so 
se prej rešili sumljivih oseb. Nek 
cgTski bataljon je porabil 1000 
jardov vrvi, da je pobesil izdajal-
ce. V Tuzli so po drevesih obesili 
nad 300 Srbov. General Potiorek 
se baha, da je podpisal 3600 
smrtnih obsod. 

V Mostaru, Doboju in v Aradu 
na Ogrskem, kjer je zaprtih naj-
več kaznjencev, je umrljivost ta-
ko \-elika, da vzbuja grozo. Trije 
vojaški zdravniki so izpričali, da 
je v Aradu za lakoto umrlo 400(1 
kaznjencev. V Doboju so niornli 
obsojenci stanovati v kavaierij-
»kih hlevih, katere so prej raibili 
v.a bolne konje. Ker pa hlevi nieo 
bili razkuženi m očiščeni, je vešči-
na teh nesrečnih kazujoneev u-
mrlo. V jarkih takoj za hlevi je 
bilo zakopanih več kot 8000 oseb. 

Ta odkritja v državnem zboru 
so bila najbrže popolna. KoKkor 
pa »e jih je objavilo, je več kot 
dovolj, da zbudi zgraianje pri ce-
lo manj občutljivem narodu kot 
pa bo AvHlrijt'i. Lahko si moremo 
mislit i, kako veliko je med prebi-
valstvom sovraštvo in jfeza na vla-
do in kako zelo si vsi žele inaiče-' 
vanja. Celo «po vojni avstrijski 
narodi ne bodo tako lahko poza-
bili na v®e. kar so morali prestati, 
in U je položaj zdaj še tako slab, 
bo pozneje ie statbši, posebno ko 
bodo tudi v Avstriji, kakor v »a-

suiaof^viii vlado v tan, ko 

Mirovna pogajanja. ' 
Centralni zavezniki se v Berlinu 
posvetujejo o ruskih mirovnih po-
gojih — Vrnitev nemških delega-
tov se v Nemčiji smat.a za zname-
nje, da Be bedo mirovna pogajanja 
prekinila. — Trorki se ne da pre-

govoriti 

Truf translation filed wiUi the fH«t 
master at New York. X. Y. on l ' -b 5. 
1918, as required by the Act of October 

«. 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko, 4. fe-

bruarja. — Dr. Knehlmann, giof 
Cerniu, c;ro? Wedel, nemški po-
slanik na Dunaju in £rene-ral Lu-
dendorff so danes v lierlinfi prt 
važni seji prlede ^ituaeije. ki je na-
stala v Brest-Lritovsku zaradi 
Trockijevega nastopa proti Ukra-
jincem. Skoro vse nemško časo-
pisje. med drugimi tudi oficijelna 
Norddeutsche Zeitung. izraža naj-
večjo nezadovoljnost z zadnjimi 
dogodki. 

Konservativna Kreuz-Zeitung 
piše, kakor objavlja neka petro-
garjska brzojavna agent ur a izja-
vo. zp katero je odgovoren Trocki, 
*4da se boj za mir ne bo izvojeval 
pri konferenčni mizi, temveč na 
dunajskih in berlinskih ulicah", 
zaradi tega je nesmiselno nadalje-
vati komedijo v Brets-Litovsku. 
Nemčija mora prositi Trockija s.a 
definition i '" da'T ali ' 'ne" glede 
vjirašanja, ako je prišel do kake 
odločitve. 

Koel.nisehe ^elkszekung misli, 
da se mort-jo nemški delegati sami 
sobe resno vpražati, ako mislijo v 
rosuiai podpirati rusko anarhijo s 
:em da dovoljujejo, da se vodijo 
mirovna pogajanja še nadalje na 
način, kakor s«, se vodila do sc-
daj. 

Hamburger Ntchrichten pišejo 
da se Trocki samo igra s central-
nimi državami in kolikor prej Sv 
ga dovede do pameti, toliko bolje 
bo. — 

Grof Reventlow, ki je vedno o-
rigninal, kadar je fantastičen, ob 
soja v Deutsche Tageszeitung zve-
zo vse-žida Trockija z vso-židom 
Viktor Adlerjem na Dunaju in v 
svoji običajni obliki zagovarja po-
polno aneksijo baltiških provinc. 
Pokazal je sliko strašnega polo-
žaja, ki bo nastal, ako se Nemčija 
odpove tega ozemlja in dovoli An-
gliji, da tam razširi svoj upliv in 
v Revalu. Nato pa vpraša: "K je 
bo pote#m nemška varnost na 
vzhodni fronti!" 

London, Anglija, •L februarja. 
Amsterdamski poročevalec Ex-
change Telegraph družbe pravi 
<la se nenadni prihod dr. Kuehl-
manna in erofa Černina v politič-
nih krogih smatra za znamenje, dk 
se bodo mirovna pogajanja > 
Brest-Litovsku prekinila. 

Kakor pravi ta poročevalec da-
lje, je bila posebna konferenca 
sklicana zaradi tega, da oe raz-
pravlja o splošnem miru. V Berli-
nu so pričakovali tudi bolgarske-
ga ministrskega predsednika Ra-
doslavova in turškega velikega ve-
zirja Talaat pašo. 

Drugo poročilo iz Amsterdama 
pa pravi, da se je na konferenci 
razprvljalo ekonomično vprašanje 
ter ruska zadeva in mir z Ukra-
jino. 

Nemško poročilo s konference 
naznanja, da je na petkovi seji av-
strijsk o-ogrski zunanji minister 
grof Černin izjavil, da centralne 
države nimajo povoda, da bi u-
m&knile ali izpremenile priznanje 
prvotne ukrajinske delegacije na 
brest-litovski mirovni konferenci 
kot samostojne delegacije ukrajin-
ske narodne republike. To je na-
znanil, ko je nastalo vprašanje o 
stališču ukrajinske delegacije, ker 

> .. •„ ... > 1 

Vojne vesti. j 
True translation filed with the post 

master at New York, X. Y. on Feb. r», 
1918. a.s required by the Act of October 

• 6, 1917. 
London, Anglija. 4. februarja. 

Sinoči je oddelek naših čet nasko-
čil sovražne zakope vzhodno od 
Hargieourta. Tekom noči je bila 
snvraiaia artilerija aktivna v bli-
žini Lcn<a iu severovzhodno od 
Gavrille. 

i Včeraj je neko pomorsko letalo 
vprizorilo bombni napad na so j 
v razno letališče v Hiuttave v Bel-
giji. Na različne predmete je bilo 
vrženih več bomb. 

Podnevi je bilo v zračnih bojih 
uničeno eno sovražno letalo, dve 
pa sta bili poškodovani. Dve n«š; 

letali se nista vrnili. 
Pariz, Francija, 4. februarja. — 

Po nočnem artilerijsem priprav-
ljanju so Nemci sinoči poskušali 
napad zapadno od Fresnes, seve-
rovzhodno od Coucv Chateau. — 
Francozi pa so jih z lahkoto odbi-
li. Artilerija je bila zelo živahna 
na desnem bregu Mozele. 

Poljske zahteve 

True translation filed with the poet 
master at New York, N. Y. on Feb 5, 
191S, as required by the Act of October 

e, 1917. 
Washington, D. 0., 4. febr. — 

Zastopniki poljske narodne stran-
ke v Avstriji so naznanili, da bo 
do zahtevali, kakor pravi neko da 
našnje poročilo iz Švice, poljski 
narod. Zatrjujejo, da je edina re-
šitev poljskega vprašanja zedinje-
njc vseh poljskih dežel v neodvis-
no državo z izhodom na morje. — 
Vsaka druga rešitev bi bila nevar-
na svetovnemu miru. Zahtevali so 
tudi poljske zastopnike na mirov-
ni konferenci. 

— — — — — 

Amerikanci v ognju. 

! True translation filed with the post 
master at New York, N. Y. on Feb 5, 
1918, as required by the Act,of October 

6, 1917. 
2 ameriško armado v Franciji 

3. februarja. — Nemci so včeraj 
ob solnčnem zapadu otvorili naj-
močnejši krilni ogenj na postojan-
ke ob ameriški bojni črti. 

Ameriška artilerija je odgovar-
jala strel za sire.'om na težke to-
pove ub par kilometrov dolgi 
fronti. 

1 Pri obstreljevanju sta bila dva 
Amerika ne a ubita, devet ranjenih 
enejra je pa eksplozija močno pre-
tresla. 

| Danes je bilo ugotovljeno, da so 
ameriški strelci večkrat zadeli v 
sovražne zakope ter tako razdeja-

jli prvo vrsto pozicij, da na nekem 
mestu niso še v nedeljo mogli 
Nemci v nje. 

boljševiki trdijo, da so odstavili 
ukrajinsko vlado. 

j Veliko bolj smo' , je rekel 
grof Černin, 4' nagnjeni priznati 

j ukrajinsko narodno republiko kot 
neodvisno, svobodno in suverene 
državo, ki je v položaju, da sklepa 
neodvisne notranje dogovore". 

Boljševiški zunaj i minister Leon 
Trocki, govorec za Rusijo, je od-
govoril, ako pravi poročilo, da ne 
izpremeni svojega mišljenja o zna-
čaju ukrajinske države in je izra-
zil mnenje, bo za centralne dr-
žave zelo težavno določiti geogra-
fične meje republike, katero so 
ravnokar priznali. 

i MfrtBju m mm "Um r t u 

Amerika se pripravlja 
na odločilen udarec. 

ooo 

POROČA SE, DA SE NAHAJA PRIBLIŽNO 7,000 A-
MERIŠKIH VOJAKOV NA DEJANSKI BOJNI ČR-
TI. — ZAVEZNIŠKA SKUPNA KONFERENCA. SE 
ZAVZEMA ZA BORBO DO KONČNE ZMAGE. — IGNO 
RISALA JE NEMŠKE MIROVNE DEBATE TER 
SKLENILA, DA BODO ARMADE DALE CENTRAL 

NIM ZAVEZNIKOM ODGOVOR. 
ooo 

True translation filed with the postmaster at Xe^* York, N. Y. on Feo. 5. 
1918. as required by tbe Act of October 6. 1917. 

Washington, D. C„ 4. februarja. — Združene države 
razvijajo sedaj svojo največjo moč v svetovni vojni. — 
Ameriške eete. mož poleg moža, so postavljene sedaj ob 
nekem sektorju na Lotarinškem ter vračajo jeklo :<a je-
klo. — 

Domnevajo, da je najmanj sedem tis^č vojakov v 
zakopih. 

Zavezniški svet v Versailles je izdelal končni načrt 
kooperacije, potom katerega bodo ameriški in zrr» cv.ni-
ški vojni načelniki stopili mirovni kamuflaži Hertlinga 
nasproti z grmenjem topov, kojih število je vedno večje. 

Danes registrirajo po celi deželi sovražne tujce, njih 
imena, pokolenj^, opravilo, odtise prstov in tako dalje in 
sicer kot odredbo, potom katere naj bi se zagotovilo kon-

| čni uspeh sedanje vojne. 
Trpeli ne bodo nobenih polovičnih odredb. Fredsed-

| nik je odločil, da bo zmaga le na strani onega, ki bo napel 
I največje sile. 

Nevtralni imajo pričakovati ostrih odredb, če bodo 
i slednje življenskega pomena za vse te dežele. 

Na vseh straneh je opaziti nove dokaze trdnega skTe-
! pa, da se konča veliki boj še leta 1918 ali kmalo zatem in 
| sicer z velikanskimi napori, ki jih bodo vprizorill. Še en : 

krat se čuti, da so se razvoji izvili iz rok diplomatov in 
! prišli v roke militaristov. 

Zavezniški vojni svet je rekel v odgovor na HenHu-
' gdvo izjavo: 

— Dokler ne pridete izza svoje maske, moramo iti 
: mi naprej! 

Da se pa doseže ta konec, se poroča, da so prišli do 
polnega sporazuma glede načrtov o vojevanju vojne. Vo-

| jaški načelniki Združenih držav in zaveznikov bodo do-
j bili avtoriteto, da poslujejo brez zakasnjenja m da vpri-
zore bistvene korake brez odobrenja domačih vlad. 

Seznami izgub Amerikancev, ki umirajo na bojnem 
j polju v skoraj dnevnih spopadih z Nemci, dovajajo to de-
' želo do spoznanja, da je naša vdeležba v vojni sedaj res-
j na in dejanska. 

Pomanjkanje ladijske tonaže pa je prisililo vlado do 
ostrih odredb napram nevtralnim. Nizozemska je že pri-
volila v to, da izroči gotovi odstotek svojih tovorov za 
belgijsko pomožno delo,.vsled česar bodo druge ladjo o-
proščenje tega dela. 

Vrše se pogajanja s Špansko, da se zagotovi varen 
prevoz in dobavo preko njenih meja in sicer drugih do-

I bav, ki so potrebne za ameriško arniado v Franciji. 
Dokler se zadeve ne uredi, bodo španske ladje zadr-

žane v ameriških pristaniščih. Ameriški embargo se bo z 
vso strogostjo uporabilo, kjerkoli bo treba. 

— V tem letu se mora izvesti največji pritisk, — je 
rekel predsednik Wilson. — V svrho dosege tega cilja 
bo uporabila Amerika vsako orožje. Vdeležba v vojni je. 
sedaj bridka resnica. 

Vedno več mož bodo poslali preko oceana. Dočim pa 
je dosedaj ostala sreča na strani transportov, izjavljajo 

| vendar uradniki, da lahko ta ah oni dan doživinio kako 
izgubo, kako žrtev podmorskega čolna, ki bo ušel pozor-
nosti ameriške straže. 

Kajzerjevi listi so zaničljivo govorili o ameriškem 
vojaku. Našim častnikom so se smejali ter rekli, da so to 
možje, katerim je tajnik Baker prišil epolete. 

Ti možje pa odgovarjajo sedaj po mesecih vstraj ne-
ga vežbanja nemškemu ognju na prvi bojni črti z veliki-
mi ameriškimi topovi. 

Ladij še vedno zelo primanjkuje. Nemci potapljajo 
v razmerju 4 miljonov ton na leto soglasno s cenitvami, 
ki so jih priredili tukaj. 

V koliki meri bo ladjedelni program dežele ter zavez-
nikov odpomogel temu, se ni še natančno ocenilo. Vvjet-
no pa je, da bo Amerika letos lahko prispevala več kot 
tri miljone ton, dasiravno vstraja načelnik ladijskega 
sveta Hurley še vedno pri mnenju, da bo pet miljonov 
ton. 

London, 4. februarja. — Edine neprijazne pripom-
be v uredniških člankih jutranjih časopis glede uspehov 
sestanka v Versailles so prišle v "Daily News" in "Daily 
Ohronicle". 

V teh člankih se glasi, da je treba sprejeti poročilo 
o konferenci z zelo zmernim zadovoljstvom. 

Drugi listij>a objavljajo, da se poročila m sprejelo 
ob pravem času, da bi se moglo priobciH komentarje. 

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija-
telji in znanci. 

ooo 
Poskrbujemo denarna izplačila v Franciji, na Angle-

škem, t Rusiji in Italiji. 
Kadar nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ali 

pismo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo isvr-
iiti; na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

M Oorttaadt ttn«, K n r T « * . I . T . 
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Ali je mogoči- prihodu jepi 4. liiarea zmanjšati de-
mokrata v nanxinem souatii in poslanski zbornici na — 
manjšino t 

Republikanci upajo, da bo to mogo<V storiti, demo-
krat.it boje, da bi fc kaj takega lahko zgodilo, doeim 
so ni pristranski lieaši s prerij daljnega zapada neuinor* 
no na deln, da obdržijo obe veliki stari stranki v manj-
šim tako v poslanski zbornici kot v senatu. 

Njih socijalistični zavezniki v iztočnih državah upa-
jo, da jim bodo mogli pomagati v tem oziru. 

Z malimi večinami v obeh hišah, bi lahko celo majh-
na skupina neodvisnih postala lahko odločilna in Town-
ley-it i irredo za to majhna skupino. 

Ta skupina šteje sedaj 25 kongresnikov iz zapadnih 
držav t<r najmanj enega senatorja. 

Mou«»če bodo dobili in nihče ne more reči, da ne. 
Boljševiski val je prilirumel tud i na naše politične 

obali in sicer s silo rednega vihaja s severo-iztoka. 
Dokaz temu je število glasov, kateri so bili oddani 

pri zadn jih občinskih volitvah za Hillfpiita, kandidata so-
cijalistov. Kako daleč bo segel ta val in kaka znamenja 
bo pustil na pesku, ko se bo umaknil, presega vsako ce-
nitev v sedanjem času. 

Nahajamo se sedaj nekako devet mesecev pred no-
vemberskimi volitvami 111 ti meseci bodo meseci velikih 
dogodkov in velikega valovanja javnega mnenja. 

Politična mapa dežele, ki so jo sestavili danes, bi bi-
la najbrž brez vrednosti še pred poletjem. Človek bi bil 
kmalu na skali, «V bi se zanašal nanjo. 

Kljub temu pa govore politiki o pričakovanih mož-
no tih in senat je seveda središče zanimanja. Kot pona-
vadi bo eiia rretina članov — dvaintrideset — iskala zo-
petno izvolitev v prihodnjem novembru. 

Smrt pa je jjovzročiia velike luknje in trije posebni 
sedeži, —- Nevada. Idaho in Wisconsin — bodo morali 
biti zasedeni, tako da bo treba v celem izbrati petintride-
set senatorjev. Seveda mora iti tudi celo članstvo poslan-
ske zbornice pn*d narod, a boj je veliko prenegotov, da 
bi s«* moglo sedaj razpravljati o lijem. 

Izmed senatorjev, katere bodo volili, jih bo sedem 
iz južnih držav, trije iz Nove Anglije, šest iz držav med 
Mississippi jem ter Pacifikom. 

T z tega je lahko razvidno, kje bo najbolj divjal volil-
ni boj,. * 

V senatu je s^daj 
demokratov in 43 republikan-

cev. Strankarska zvestoba je kaj omahljiva pri najmanj 
dvanajstih zastopnikov ter 95 senatorjev, posebno pri La 
Follettu, Grama in Norris. katere tri senatorje se ozna-
čuje kot republikance. 

Rt vari stoje tako, da bo morala narodna administra-
cija živahno vihteti svoj strankin bič, da spravi na dan 
celo moč stranke glede vseh zaželjenih odredb, tikajočih 
se vojne kontrole. 

Izprememba petih glasov v senatu na demokratični 
strani bi pomenila uloni v vsak administracij ski program, 
če bi noben republikanec ne pomagal pri sprejemu dotic-
nega progmma, V s pričo takih razmer čuti vsak demokra-
tični senator varnost svojega glasu in glede vee kot enega 
senatorja se ugiba v Beli hiši. 

V grmovju tiči mogoče kak drugi Chamberlain ali ka-
ka druga skupina "zlobnih senatorjev" se lahko prikaže 
očesu vsak trenutek. 

To so nevarnosti položaja v kongresu s stališča adnri-
niitracije in te nevarnosti niso zmanjšane vsled dejstva, 
da je položaj v poslanski zbornici se veliko manj zado-

Tain se nahajajo demokratje vsled smrtnih slučajev 
in resignacij dejanski v manjšini. Koalicija republikancev 
in neodvisnih bi lahko izvolila naslednika za speaker j a Gb. 
< larka ter strmoglavila vse komiteje, če bi želela tako. — 
To se seveda ne bo zgodilo, a bi se na podlagi sestarre po-
slanske zbornice lahko zgodilo. 

Posebne v*totv% da se iapohii prazna mesta, — 
jrebno Štirfti, ki se bodo vršile r a p t i l o 

t mestu New Yor- ' 
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ku, — boifo morda zopet ustanovile demokratično večino. 
Kljub temn pa bo v najboljšem slučaju politična komplek 
sija sedanje zbornice ista kot je bila dosedaj. 

Če se ozremo naprej proti volitvam, ni prav nič tre-
ba razpravljati, o izidu novembrskih volitvah v enajstih 
južnih, državah. 

Maine, Massachusetts in Rhode Island pa so tri dr-
žave Nove Anglije, iz katerih je treba čuti glas. 

Senator Ferland iz Maine je edini demokrat, ki želi 
biti zopet izvoljen. Republikanci bodo dobili nazaj ta se-
dež in tudi ona v ostalih dveh državah. 

Dobili bodo tudi v New Jersey in v Illinoisu in mogo-
če tudi v Delaware. 

Senator Allen Smith iz Michigana mora iskati zopet-
ne izvolitve in istotako tudi senator Goff iz TVest Virgi-
nije. Obe državi bosta v svojem sedanjem stanju obdrža-
li svoja republikanska senatorja. 

Kdo pa more povedati vnaprej, kaj se bo zgodilo v 
Wisconsinu, kjer bo stal La Follettizem napoti drugače 
čisto gotovi republikanski zmagi i 

000 

D o p i s i 
Collinwood, Ohio. 

Ne bom poročala o vremenu in 
draginji, saj to v? čuje vsak dan. 
Poročati imam žalostno vest, ki 
je z a-del a občeznanega rojaka Mr. 
Frank Kit menčiča. L>ne 1. febru-
arja smo izročili materi zemlji ob 
mr.oarostevilni vdek-žbi truplo ne-
pozabne matere in žene ilrs. Ane 
Klemenčič. šla je od nas nasa 
Ane k a, sla je v daljno daljavo, od 
kode r se ne vrne nikdo. Zapustila 
je moža. ter uboge nedolžne siro-
te. ne menee se za njihov klic:1 

"Kje si, zlata, draga mamicaV'^ 
Ti, draga Ana, jih ne čuješ; za-
man Te kličejo, zaman Te prosijo: 
"Vsrtani, vstani, mamica draga, 
vmi se k nam, ki smo Te ljubili. 
vmi se k sirotam!" Toda Ti jih 
ne čuje s, zaman Te kličejo, za-
man Te prosijo. Tebe krije črna 
zemlja. «1 a si od njih, sla si od nas' 
vseh, zapustila si vse ter po hu-
dem zeincdjskem ' boju dosegla | 

OC 

varijo pristanišče, kjer ni viharja, 
kjer vlada večni mir. Vsemogočni 
Te je vzel iz srede Tvojih ljub-
ljenih, ki ca Teboj žalrjejo. Toda 
Ti, <*ra«ra Ana, bas ostala med 
njimi ter med nami vsemi v bla-
gem spominu. Našem Ti podala 
roke v zadnje slovo, toda sedaj Ti 
kličem, dra^a, nopozabljena Ana: 
Spavaj mimo, tiho spanjj* v črni 
tuji yp*udi! Louisa C. 

Sheboygan, Wis. 
C'as prihaja, ura bi>e, kazalce 

gre na 12. Cas je tudi za nas Slo-
vence v Sheboyganu, da se enkrat 
snidemo. Začasno izvoljeni odbor' 
vabi vse rojake na prijateljski 
razgovor, ki se bo priredil 10. fe- j 
bruarja, t. j. prihodnjo nedeljo,! 
točno ob štirih popoldne na 414 
3. eest-a v F. S. dvorani Razprav-
ljalo se bo o več važnih rečeh v 
prid nam delavcem in našemu tr-
pečemu slovenskemu narodu. 

Za odbor Jack Menhardt. 
o 

Združene države pred pe manjkanjem zdravnikov. 
True trtoa&mtloa died with the post mast -r at New York. X Y. on Fel>. 5, 

1918, as required by the Act of October 6, 1917. 
Amerika se nahaja pred mož-j 

nosijo pomanjkanja, zdravnikov. 
Dr. Samuel G old water, prejšnji 
zdravstveni komisar mesia New 
York a ter sedanji načelnik poti*4»-
nexa komiteja vojnega odseka 
dntžl>e ameriških bolnic, je obja-( 
vil tozadevno svarilo. 

— Šestnajst tisoč zdravnikov j 
je zapustilo svoje običajno delo 
ter stopilo v aktivno službo, — je 
rekeL — Bolnice se je oropalo za! 
25 cdstotkov njih obiskujočihj 
zdravnikov in za 2 nada.ljnih 
stalnih bolniških zdravnikov. Tri-1 
do^et odstotkov bolnic je brez 
»1 ra\*niko v-int e rnist o v. 

* 

Kot znamenje, kaj bi pomenilo 
to vedno večje pomanjkanje 
zdravniške pomoči za civilno pre-
bivalstvo. so te številke zelo res-
ne. V takem slučaju bi ne bilo 
dosti zdravnikov v tej deželi, da 
bi skrbeli za bolne. 

— Razviti je treba primeren 
zdravniški vojni program, — je 
rekel dr. Gold-water v svojem ura-
du. — Treba je neposredne ko-
ordinacije vseh strok zdravniške 
siužbe. Na čelu pa mora stati en 
sam človek. Imenujte ga tajnika 
izven zdravstva ali kaj slišnega 
Ta pa mora takoj i ude jat v it i de-
finitive načrte. 

— Mi se moramo narfčiti ter 
proti ti rati tz napak, ki jih je sto-
rila Anglija. Anglija je <ibia na 
razsipen način svoje zdravnike 
jirmadnemti zdravniškemu zbora. 
Ihila je svoje praktične zdravnike 
in kirurge, svoj mladi zdravniški 
naraščaj ter celo dijake. Sedaj pa 
ne more izpolniti svoje prasne vr-
*te. Anglija spoznava sedaj svojo 
napako. Uvedla je regulacije, da 
mora biti vsako leto najmanj 1000 
aovLh zdravnikov. Taka regulaci-
ja pa je brez vsake moči vspričo 
dejstva, da bo leta 1919 na razpo-
lago le 500 ^radui raniii in zahte-
valo se bo od nas, naj pošljemo 
• Anglijo primanjkujoče fct€vilo 
zdravnikov. 

Anglija je nadalje odredila, naj 
se medicinci, ki so študirali dve 
leti, vrnejo iz zakopov domov ter 
dovrše svoje študije. Canada za-j 
hteva sedaj oproščen je vseh me-
dieineev od vojaške službe. Nazaj 
pošilja \-se medicince drugega ali 
tretjega letnika, da dovrše svoje 
študije T Franciji se je vzelo is 
sakopov medicine* v namili ill me-
secih, ko je bilo malo bojevanja, 
da nadaljujejo « trojimi Kodi-
jami. - ~ ~ ' • - I 

G-la\Tie važnosti je, da se stavi 
na razpolago primerno število 
zd ravTiikov, strežnic m drugega 
zdravniškega osobjas za potrebe 
armade, a v enaki meri tudi za 
potrebe civilnega prebivalstva. 
Pri objavljenju prvegu dela regu-
lacij, tikajočili se fn>stave glede 
izborne vojaške službe, ni gene-
ralni profos objavil sredstev, po-
tom katerih bi se lahko vzdržalo 
normalno dobavo zdravniških 
gmduirancev. 

Korak proti rešitvi tega proble-
ma se je storilo potom važne re-
gulacije, katero se je uveljavilo 
s posredovanjem dr. Goldwatra. 
Ta regulacija določa, da se me-
dicinci lahko vpišejo v zdravniški 
rezervni zbor ter da lahko nada-
ljujejo svoje medicinske študije, 
če je njih posredovanje primerno, j 
Posledica te odredbe je bila. da ni 
padlo vpisovanje v medicinske 
kolegije. 

— Bedastova je siliti kakega1 

medicinca, da bi služil v armadi 
kot navaden vojak, — je rekel dr. 
Goldwater — En. armadni zdrav-
nik je za armado veliko večjega 
pomena kot veliko navadnih vo-
jakov. Vsled tega ni treba domne-
vati, da sto medicinci "stackers''. 

Trije najbolj slavni zdravniški 
kolegiji so skrčili gtfaduacijsko 
dobo za šest mesecev. Vlada bi 
dotoro storila, če bi izcfcjfla nekaj 
splošnih določb v tem pogledu. 

Pri tem se pa ne sme pregledati 
nevarnosti za civilno prebivalstvo. 
Armado je treba založiti v prvi 
vrsti Zatem pa mora biti takoj 
dolžnost vlade, da preskrbi zdrav-
niško pomoč, kjerkoli bi se jo po-
trebovalo. 

Mogoče bo vlada izdelala di-
striktni sistem vojaških činovni 
kov, ki bodo akrbeli za civilno 
prebivalstvo, kot se je zgodilo to 
v Franciji. Vojaški zdravniki bo-
do v takem slučaju pride! j eni go-
tovim okrajem ssa zdravniško slu-
žbo. 

Moramo biti pripravljeni na to, 
da vidimo zdravniške naprave in 
zdravnike v civilnem življenju 
stavljene pod vladno kontrolo, po-
vsod in kjerkoli potrebno, da se 
zagotovi primerno službo za ci-
vilno prebivalstvo. Prav posebno 
pa mora skrbeti vlada za žene in 
otroke vojakov. 

ČAŠČENJE [ 
FATHER 
M0LUN6ER-JA. 

Desettisoči so sprejeli njegov iz-
vrstni sistem naravnega zdrav, 

ljenja. Sestavine njegovega 
slavnega rastlinskega čaja 

so izza pradavnih časov. 
Nobeno človeško delo ne more na-

domestiti naravnega proiz-
voda. 

Bolni Ijtulje so razkrili eudov.to me-
dicinsko znanost Fatber MoUinger-ja, 
ko je bil on duhoven v zapadni Penn-
sylvania Njegov uspeh pri zdravljenju 
bolnih je povečal njotrovo slavo. Tekom 
zadnjih dni njegovega življenja je 
iskalo dnevno do 10.000 bolnih ljudi 
njegove pomoči. Vsega skupaj je napi-
sal nad 80.000 receptov. Aled njimi je 
bil najznamenitejši recept njegovega 
SLAVNEGA RASTLINSKEGA ČAJA. 
On sestoji iz vseh zdravilnih pomoči, 
ki jih nudi mati narava kot so zeliSča, 
rastline, korenine itd. Za bolezni želod-
ca. jeter, obisti, revmatizma, zaprtje, 
neprebavo, glavobol, je brez vsake pri-
mere. On odstrani strupe iz telesa in 
napravi telo sposobno tekmovati nava-
lu bacilov. Zavoj za en dolar traja pet 
mesecev. Piši da bes ter pošlji £1 v go-
tovini v znamkah ali money order. 

Za zavarovanje pošlji še posebej 10c. 
Utb k o pa tudi plačaš na pošti, C-e ti 
pošljemo C. O. I>. 

ZOLLINGER MEDICINE C0. 
21 Mollinger BIdg„ 

14 East Park Way N. S. Pittsburgh, Pa 

Pismo iz ujetništva. 
Obračam se na Yas s prošnjo, 

da bi me oglasili v Vašem cenje-
nem listu, da bi mogel -na ta način 
izvedeti za moje sosede, doma iz 
Prvačine, ki se nahajajo v Ame-
riki Josip BudaL podoroače Po-
stil j ono v, doma iz Prvačine, Go-
riško, z namenom, da bi ta prosti 
čas v ujetništvu porabili, z uče-
njem, Vas jaz in več mojih tova-
rišev prosi, da bi med ameriškimi 
Slovenei nabrali slovenskih knjig 
ter ter slo vensko-italjansko-nem-
ški slovar in slovnico ttr nam po-
slali. Z upanjem, da se moji proš-
nji ust reže, Vas najvljudneje po-
zdravim. S spoštovanjem 

Josip Budal, 
prigioniero di guerra, 

II. Reparto, 
Fonte <1 A m ore, 

Italia Sulmona. 

Vljudno Va3 prosim, da bi pri-
občili v "Glasu Na roda'' sledeče 
vrs t i c e : 

Jaz Janez FHirar, doma iz Ar/15 
pri Kostanjevici na Dolenjskem, 
nahajajoč se v italjaiLskem ujet-
ništvu, iščem svojega brata Fran-
ca Furar. Pred dvema letoma je 
bival v JLa Salle, J1L Prosim ga, 
da se mi oglasi na ta naslov: 

Johann Furar, 
prigioniero di guerra. 

II. Reparto, 
Fonte d'Amore. 

Italia. SulmOiiia. 

Vas najvljudneje prosim, da 
objavite v Vašem cenjenem listu 
sledeče vrstice: 

Jaz gostilničar Golob iz Nove 
Štifte nimam naslovov od mojih 
sorodnikov, bivajočih v Severni 
Ameriki, zato jim tem potom po-
šiljam najiskrenejše podrave ter 
jim želim srečno in veselo novo 
leto. Nahajam se že dalj časa v 
italjanskem ujetništvu. Želim, da 
se mi kateri oglasi. 

•Ivan Savinje k. 
prigioniero di guerra, 

II. Reparto, 
Forete ^ 'Amore, 

Italia. Sulmoixa 

Vas vljudno prosim, da bi vlo-
žili v Vaš cenjeni list "Glas Na-
roda" sledeči oglas: 

Jaz Janez Po t o kar, doma iz 
Plešivea pri Višnji Gori, Kranj-
sko, sedaj v italjanskem ujetni-
štvu, »Čem svojega strica Antona 
Potokarja. Prosim ga, da se mi 
čim prej oglasi na naslov; 

Johann Potokar, 
prigioniero di guerra, 
Reparto Final marina, 

6 Gruppo DLstaecamcxvti. 
Andora, 

Italia. pro v. Genova. 

Iščem svojega brata Fraoilca Oša-
ben, doma iz Oirknice, okraj Lo-
gatec. Nahaja se nekje v Severni 
Ameriki. Prosim ga, da se mi čim 
prej oglasi na naslov: 

Josip Ošaben, 
prigioniero di guerra, 
Reparto Final marin«, 

6. gruppo Distaccamenti, 
Italia. Andora 

Kje se nahaja moj brat Frank 
Kerinf Doma je iz Le&kevea pri 
Krškem. Pred «oim letom je bival 
\r Pittsburgh^ Pa. Mrt^j— ae v 

P = [ 1 1 

Jugoslovanska KatoL Jednota 
f n ===== — 

Ustanovljena leU ^898 — tnkerporirana leta 1900, 

Glavni urad v ELY, MINNJ j 
GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: MIHAEL ROVANŠEK, Bx 251, Conemaugh, Pa 
Podpredsednik: LOUIS BAT,ANT, Box 306 Pearl Ave., Lorain, 

Ohio. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICn, Ely, .Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: LOUIS COSTELLO Salida 

Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOS. V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., N. E Pittsburgh, Pa. 

NADZORNIKI: 
JOHN G0UŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ. 9G41 Ave. " M " So. Ch:cago, HI. 
IVAN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNINI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond. Wa*h. 
LEONARD SLAB0DNIK, Elv, Minn., Box 480. 
JOHN RUPNIK, S. R, Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mich. 
JOHN MOVERN, 624 — 2nd Ave., VT. Duluth, Minn. 
MATT. POGORELC, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago. III. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN. 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANK ŠKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17. Denver. 

Colo. 
FRANK KOCHEVAR, Bix 386, Gilbert, Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
pošiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednoto, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

italjanskom ujetništvu in bi rad 
izvedel za njegov naslov. Prosim 
ga, naj mi tudi pošlje kaj denar-
ja. Maj naslov: j 

Josip Kerin. 
prigioniero di guerra, 

DL>taceamenti di Pagliate, 
Itr-lia. Nov ar a. 

Iščem svojo sestro Marijo Vučko-
vu', zeta G jura Vučkovič Lli bra-
tranca Aran Malbasa. Vsi so iz 
požeške župani je v Slavoniji. Se-
daj se nahajajo v Severni Ameri-
ki. Prosim, da mi pišejo pt pošlje-

| io kako denarno pomoč. Ujet sem 
bil z avstrijskega torpednega. čol 

'na XI. 31 oj naslov? 
Pero Gvozdič, 

pii«rioniero di guerra, 
k. u. k. Kriegsmarine M. v. M., i 

Ca-serma Umbei*to I.. 
Italia. Sulmoria. 

Is-'em svoje rojake: Milan Voj-
vodič, Ristin: Ilija Vojvodie. Ni-
kolin; Milan Radjwjovic, Dujin. 

I Vsi trije so iz sela Srb, kotar Do-
[nji Lapac, Hrvatska. Nahajam se( 

v italjanskem ujetništvu že nad 
,20 meseccv. Ker od svojcev v do-1 
[movini ne morem dobiti pomoči, 
prosim te svoje rojake, da mi po-
šljejo kako pomoč. Imenujem se 

, Nenad Vojnovič, pok. Sime, iz 
ICnina v Dalmaciji Naslov: 

Nenad Vojvodič, 
prigioniero di guerra, 
Caserma Umberto I., 

Italia. Sulmona. 

Zdravniško izpričevalo. 

V Angliji na smrt obsojene obe-
šajo. Malo pred obešenjem je nek 
roparski morilec zbolel ter ga je 
bilo treba vslcdl tega prevesti v 
bolnišnico. Ko je po številnih te-
dnih ozdravel, je poslal zdravnik 
v bolnišnici pristojni oblasti na-
slednje izpričevalo: "Delikventia 
se lahko sedaj brez škode za nje-
govo zdravje obesi." 

Žalovanje vdov na Portugalskem. 

Med damami visokega stanu in 
ugleda je vladala preje na Portu-
galskem čudna navada, da so ob 
amrti moža zajprle vse oknice ter 
se skozi celo leto mudile v tako 
temnih sobah. Obenem so spale 
na tleh ter niso sprejemale nika-
kih obiskov in tudi ne zapuščale 
hiše. Poledice te čudne navade 
so bile pogosto nevarn© bolezni 
Leta 1760 so vsled tega izdali kra-
ljevski razglas, s krterim se je 
prepovedovalq vdovam muditi se 
v temnih sobah ali hoditi v žalni 
obleki dalj kot osem dni. 

Upor v grški armadi 
Trne translation filed with tbe post 

ma$u?r at New York. N. Y. on Feb. 
1933, as requirtxl by the Act of October 

0, 1917. 
Atene, Grška, 4. februarja. — 

Upor, ki se je razširil po pcšpol-
kih grške armade, nastanjene v 
Lamiji, okoli 9 milj od Aten iti 
med mestno artilerijo, je izbruh-
nil v petek zvečer. Bil pa je takoj 
zadušen. 

Ofejelno poročilo pravi, da so 
uporniki hoteli preprečiti mobili-
zacijo. Častniki se upora niso 
vdeležili. Večina izdajalskih vo-
jakov se je vrnila v svoje bnra'k^, 
kjer so odložili orožje. 

Čete, ki so bilei z Aten posla-n«-
v Lamijo, so ostale upornike za-
sledovale in jih aretirale. Postav-
ljen je bil prr-ki sod. ki je sodil 
zločince. 

V A K I L O 
na 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

DRUŠTVO SOČA št. 129 SSPZ. 
dne 9 februarja 1918 

fo je na predpustno soiboto večer 
v Pleasant Valley. Pa., 

v dvorani društva sv. Jožefa. 
Pričetek je točno ob 6. uri zvečer. 

Vstopnina za moške je $1.00; 
dame so vstopnine proste. 

Vljudno vabimo vsa sosednja 
društva, kakor tudi vse rojake in 
rojakinje iz bližnjo okolice, da se 
polnn&tevilno vdelcža te veselice. 
Za izvrstno godbo, dober prigri 
zck in suha grla bo skrbel za to 
izvoljeni odbor. 

Torej na svidenje na pustno so-
boto večer» Odbor. 

(5-6—2) 

D r . K o l e r 
SLOVENSKI 7DRAVNIK 

«3« Fww JUe^ PtWdwgH. P» 
Dr. Kote J* naj-sUreJM «lov«n«kJ aflBBft \ idnvnik, IpMija-WB&B& /^v Ur t Plttsbnrghti, » 9 H - >d ima 28-letno 

«4 prakso t adiavlja 
nju TMh moadh 

A&fa^ *a«trupU«i3e 
krti idnii • sla-

aorltlm MC, U ca j« Iznad dr prof. 
Erllch C> Imata mocolj« aH mahnr-
Cke po talaao. v srhi. Izpadanje Ua, 
bolečin* T feoateh, prtmta Is lafilctll 
vam bom kri Ne čakajte, kar ta bo-
lezen se naleze. 

Vae aotk« bolaznl zdravim po okraj-
šani metodi. Kakor hitro opašite, da 
vara mrenehnje zdravja, ae flafcajta. 
temveč pridi ta la Jas vam r* bom 
zopet povrnU. 

Hydrocele all vodno kflo aXUMla 
w so urah la atoer brez operacija. 

BoltnJ mehurja, U povzročijo bo-
lestne v krtftn tn hrbtu In vCaalk tod! 
pri puičanja voda. ozdravim a goto-
voatjo 

Revmatlzam, trpanja, boMIna, e-
takf -m, srbečico, »krof J* in drupa 
kalne bolezni, ki nastanejo vzled ne-
čLat« krvi ozdravim v kratkem Ha— 
In nI potrebno letati. 

Uradne ura: vaakdaa od P. vre sja-
traj do t. svačer; v pattdb ou t. «J»-
traJ do S. popoldne; ob nedeljeb od fc 
zjutraj do 1. popoldne, 

a pedto ae delam. —• Prtdita oaeSaa. 
waMU In̂ ê te ttaeflfcai 



A n g l e ž i i n n j i H c a s t n i s k i z b o r . 

GLAS NARODA. 5. FEBR. Mfg. 

Boj lorda Korthciiffa za demokratizacijo armade, ki 
ga vojuj*jo sedaj številni njegovi Časopisi, ni, kakor ne-
kateri domnevajo, bo j proti kaki soeijalni kasti, temveč 
boj proti prof« sij ona Inemn vojaškemu razredu. 

On izjavlja, da se nahaja v različnih angleških ar-
madah 200,0u0 častnikov, katere se j e rekrutimio iz ei-
vilij^ga življenja, da pa se noben teh ne more povspeti ! 
pn*ko stopnje brigadnega gene**ala, kajti vsa bolj odgo-
vorna poveljstva so reservirana za profesijonalne voja-
ke, kojih Število znaša danes nekako 10,000. 

NorthHifte razpravlja nadalje, da je med veliko tiso-! 
vi častnikov, katere se je vzelo iz civilnega življenja, ve-1 
! i ko tak lii. v I it. l ili s«* -kriva vojaki ženij, ki čaka le na 
razkritje in katerega ni nikdar mogoče razkriti, dokler 
ne dovoljuje majhnemu privilegiranemu profesijonalne-
mu vojaskcir** razredu pridržati zase višje stponje in ixv 
veljfitva. 

T«) pa je problem, ki v prav posebno veliki meri za-
riina ameriški narod, kajti pretežna večina častnikov 
nov* armad*1 Združenih držav prihaja iz civilnega živ-
lien i a 

Lord N'orihciiffe izvaja, da je sedanja vojna popol-
noma irevolucijonirala in to v vsaki smeri sistem in po-
goje vojevanja in vsled tega so tudi malega pomena me-
tode, ki jih je vseboval knriknlnm profesijonalne voja-
ške vzgoje in vezbanja. ^ 

V zvezi « t«-m se lahko reče, da so častniki, katere se 
je dobilo i z civiluega življenja veliko bolj sposobni prila-
goditi se novim metodam in pogojem vojevanja in da so 
bolj voljni učiti se kot pa častniki profesijonalne ga voja-
škega razreda. 

To je mnenje, kateremu so prosto dali izraza angle-
ški in francoski častniki, prideljeni ameriškim četam, 
da uvecl* jo -lednje v skrivnosti modernega vojevanja, ki 
s* je razvilo tekom bojev v Evropi v zadnjih štirih letih. 

Častniki, ki so videli aktivno službo na Filipinih, so 
manj voljni učiti s* kajti oni ne morejo spoznati velikan-
ske razlike, ki obstaja med vojevanjem proti neizurje-
nim, divjim M o ros ter najboljše izurjenim četam kajzer-
ja. — 

Xi dolgo tega, ko je neki junaški polkovnik, ki po-
vi 1 juje nekemu polku, vežbajočemu se sedaj v Ameriki 
m ki ima sijajen rekord iz Filipinov, izjavil, da fc*ne po-
laga veliko vrednosti na bombardiranje z ročnimi grana-
tami in na bojevanje z bajonetom". — To baje ne ugaja 
niti njegovim častnikom, niti njegovim ljudem. — 4*Res-
nični boj ameriškega vojaka se bo vršil vedno s pomoč-
jo puške, njegovega narodnega orožja." 

Vsakdo izmed nas pa ve, da sta postala ročna grana-' 
ta in bajoneta orožje prve vrste pri infanteriji v sedanji 
vojni. Uloga, ki sta jo igrala, je naravnost presenetljiva. 
Posamezni možje, oboroženi z ducatom ročnih granat, so( 
pognali v beg ali pa ujeli po eele kompanije. častnike in. 
vse, d očim so razvili Nemci tak strah pred bajoneti, daj 
je bilo sorazmerno malo bojev moža proti možu na angle-i 
skih in francoskih frontah v zadnjem letu. 

Poveljnik ameriškega polka, ki se pripravlja na od-
hod na bojno fronto, ki javno omalovažuje uporabo bom-; 
be in bajoneta, gotovo ni zmožen prilagoditi se zahtevam 
modernega vojevanja. 

V vs«*h drugih ozirih se lahko reče, da je demokrati-
zacija angleške armade sijajno napredovala in da je sko-! 
ro dosegla revolucijonaren značaj. 

-n 

Trav trmaclsrk« filed wit* the post master At New York, N. T. on Feb. 0.191& a £ required by iht Act of October 6, lfil" . 

V e n e z u e l a v g o s p o d a r s k e m I n t r g o v s k e m o z i r u . 

Dežela, v kateri so pričele Združene države od izbru-
ha vojne pridobivati vedno vee tal z ozirom na trgovino.] 
tako da danes dejanski v svojih svetovno trgovskih zve- j 
zah nadkriljujejo vse sotekinujoče, je — Venezuela. 

V trgovskih razmerah dežele se je vsled tega izvršil j 
omenit ve vreden preobat, ki bo vsled ugodnega položaja 
dežele proti Združenim državam dovedel ne le do uspešne-
ga procvita trgovine, temveč tudi do razvoja ekonomskih 
razmer dežele. 

Dosedaj je trpela Venezuela vsled pomanjkanja pro-
metnih zvez, podjetnosti in pomanjkanja kapitala. 

Najbolj važna proizvoda dežele sta bila dosedaj ka-j 
va, od koje uspevanja in cene je bilo odvisno blagostanje 
prebivalstva ali njega siroma.:nost, ter kakao. Ta dva pred 
meta pa sta tudi skoro edina, ki se ju izvaža. 

Temelj za prehrano prebivalstva tvorijo manjši pri- j 
delki: koruza, fižol, grah, juha. krompir ter nadalje bana - J 
ne in sladkorni trs. Vsega tega pa se ne izvaža, tudi toba-i 
ka ne, ki v nekaterih pokrajinah kaj dobro uspeva. 

Sajenje indiga, ki je tvoril preje enega glavnih eks^j 
portnih predmetov ter bombaža je skoro popolnoma pr* i 
nehalo, d očim daje kokosova palma le malo olja. Pšenice I 
se ne seje toliko, da bi se jo moglo izvažat L 

Celo gospodarsko življenje obstaja vsled tega pred-; 
vsem na kavi in kakao. Na izvozni listini stoje nadalje le 
še ginnij in asfalt, zdravilne rastline in stavbinski les. V 
gospodarskem razvoju dežele pa ne igrajo ti predmeti ni-
kake važne uloge. 

Industrija se je komaj pričela razvijati ter je treba j 
uvažati obleko, čevlje, klobuke, perilo, kemikalije, droge. | 
barvila, porcelan in steklo. I 

V deželi pa se nahajajo nasprotno eukrame ter tvor-
nice, v katerih se izdeluje čokolado, likerje, milo, žveplen-
ke in vozove. V deželi se nadalje izdeluje jesih, olje, pivo in 
mineralne vode. 

Na izvozni listini se je prvič leta 1910 pokazalo — 
zmrzlo meso. To je pridelek, ki obeta postati vsled bo-
gastva na goveji živini važen trgovski izvozni predmet. 

Največjo oviro za razvoj gospodarskih razmer v de-
želi predstavlja pomanjkanje prometnih sredstev, pred-
vsem železnic. Za ladijski promet so vodopadi Orinoca 
ter dovodnih rek zelo ovirajoči in največje morsko pri-
stanišče Macaraibo ima to napako, da ne morejo veliki 
parniki neposredno pristati ter se mora blago v Curacao 
preložiti na manjše ladje. 

V novejšem času se je vsled tega zelo dvignilo prista-
nišče La Guaira. 

Nadalje so neugodno uplivale na uspešen razvoj go-
spodarskega življenja nestalne politične razmere. Te^a pa 
je kriva sestava prebivalstva sama, 

Število belcev je zelo majhno, indijansko prvotno pre-
bivalstvo je skoro iztrebljeno, število črncev tudi ni pre-
veliko. Nasprotno pa se je razvilo v teku časa mešano pre-
bivalstvo, ki predstavlja sedaj večji del prebivalstva de-

Največjega pomena za razvoj dežele so bili tujci, med 
ujimi posebno Nemci, katere pa sedaj Amerikanci, poseb-
no v pomorskih provincah, vedno bolj in bolj izpodrivajo. 

Amerikanci bodo od sedaj naprej izvajali glavni up-
liv na gospodarski in trgovski razvoj dežele. 

M*T>iKaun pum&elj win ,;imn na ono. kar kakemu drnc<*mu 
pt«*telju r jrUvo p*d<>. 

' * • 
Onemu, ki s* i>oro«n /Aradi pasiv. > <r<*# /? zdavnaj napove. 

dalo konkur* , # • ' 
Večkrat m naleti na ftlornka, ki kadi import i ran r fijrarr, pa 

Ženska mora d oprtna i dp set irrev. predno i nož ki eno prizna. 
* * 

* 

Veliko ljudi je samo vsled tesra nehvaležnih, ker ne morejo po-
zabiti izkazane odbrote. JDj' ,; 8 m , m 

Nekdo je vprašal avtomobilista, zakaj tako hitro vozi: — Ker 
je življenja tamtko — je o^rcnil _ m warm žlftMfc hiteti. . . „ 

jjr -1* * * * '• ••*'•* •••• 
i jtfižiirfš » ':•-.'••" * "̂̂ liiaa." % T.. ,. * 

- Liniment. < 
' Za dobro in uspeino domačo ra- ' 
' bo bi morala vedno imeti to zdra- ' 1 

I vilo vsaka družina, kajti to zdra- < | 
vilo kmalu odpravi bolečine v pr- ( | 

' sih. v križa, v kolka, ali kjerkoli ' 1 

i si ie bodi. te to U bolečine na- { \ 
stale vsled revmatizma, ali pre-

1 hlada. ( • 

; Cevera9s 
• Gothard Oil i i 
• (i 
I (Severovo Qothardsko olje) je . . 

znano kot iz borno mazilo pri 
> zdravljenju revmatizma, okore- < • 
, losti udov, hrbtobola in kr£ev. To j . 

ie zelo uspešen Iek, kojega naj bi 
> imela pri rokah vsaka družina. 4 > 
( Natačna na rodila so označena ( . 

na steklenici. 
* Cena 30 in 60 centov. ' ' 
» Na prodaj T vseh lekarnah. < \ 

Raznoterosti. 
Vladar, ki je ljubil pivo. 

Izborni knez Jolian Fridei-ik 
Saški, ki je bil drugače zelo uspe-
šen in zmožen vladar, je bil tako 
velik častilec v takratnem ' času 
zelo priljubljenega Hinbecker pi-
va, da se je skoro vsak dan opil, 

; ter smatral dan izgubljenim, ko 
! mu je bilo nemogoče zadostiti 
svoji stra.sti. 

Na dan bitke pri MuMbergu,. 
dne 24. aprila 1347. so ga prosili, 

i naj vsaj enkrat napravi izjemo 
: ter ne pije nobenesra prva. On pa 
1 ogorčen odvrnil: **Ali hočete 
' aa vsak način, da Ta dan izgu-

bim ?r' 
Vsled tega se je, kot ponavadi, 

napis, izgubil bitko, prišel v jet-
nistvo rimskega cesarja Karola 
V. ter tudi izgubil svojo izbora o 
kneževino. 

Kdo hoče postati star? 
Ivdor hoče postati zelo star, naj 

pazno prečita naslednje. Koliko 

ljudi, ki so stari V«5 kot sto let f j 
je najti v posameznih evropskih j 
deželah in katero deželo si je tre- c 
ba izbrati za stanovališče. Če hoče i 
človek postati zelo star? t 

Na ta vprašanja nam daje sta, ] 
tiatika presenetljiv odgovor. Tako 
nas napnmer nči, da nima Švica, < 
katero obiskujejo vsako leto vali- ; 
kanske množice počitka potreb- « 
nih. in sicer z aiajvečjim uspehom, 
ki ima najboljši planinski zrak, ; 
najbolj naravne življenjsko pogoje 
ter n«ilepši državni red, niti ene- , 

p r e b i v a i e a . k i b i bil s t : i r p r e k o ' . 
•rt o l e t . D a n s k a i m a d v a . B e l c i .i "t 
jili ima pet in švedska deset. Nor- . 
veska se lahko postavlja s J i pi*e-
bivalei. ki so stari n^d sto let. Na-
slednji na vrsti so ftkoti. ki imajo 
v svoji sredini 47 nad -sto let stu-
rih oseb. Nemško cesarstvo more 
kljub svojemu velikemu prebival-
stvu, kljub izvrstnim higijenskim, 
napravam, urejenemu državnemu 
sistemu ter sorazmernemu bkigo-i 
stanju prebivalstva pokazati le 78 
stoletnih. Francija, ki ima voliko 
manjše prebivalstvo, jih ima 213 
ter nemirna, strastna Španska, ki 
šteje komaj tretkto prebivalstva" 
Nemčije, ima celo 410 stoletnih. 

Najbolj prcseaietljive števrlke 
pa najdemo gledo razlrarjenih.1 

prepirljivih, politično razkosanih 
in deloma v kulturi še zelo za-' 
ostalih balkanskih državah. Srbi-
ja je imela 573, ki so prekoračile 
svoje stoto rojstno leto, Rnniun-
ska 10S5 in Bolgarska celo 3883. 

Z drugimi besedami rečeno 
Bolgaska se lahko postavlja stecn. 
da koraka glede dolgoživnost;: 
svojih prebivalcev Ji a čelu eivjli ! 
ziranih evropskih dežel. Kdor ho-
če torej postati zelo star, naj sc 
naseli na Bolgarskem. 

Trebušček konzula. 
Potem ko je bil Naipoleon Bona-1 

parte imenovan prvim konzulom1 

francoske republike, je še precej 
časa prijateljski ofočeval z vsemi 
osebami, ki »o se nahajale preje 

\7. njim v prijateljskem razmerju.' 
Pozneje pa ga. je velika prostost, 
s katero so nekateri nastopili 

[proti nJemu, napotila, da jo to 
prijateljsko občevanje vedno bolj 
ormejil. Kot kaže, so ti ljudje po-
zabili, da je on glavar države. V 
to število je spadal tudi igralec 
Dugazon. 

Nekeea dne,, ko je bila brana 
družba v St. Cloadu, je zapazil 
Napoleon, ki se je med tem ča-
som sam precej obredil, da je po-
stal Dugazon debelejši. V šali ga 
je poirepal po trebuhu in rekel; 

''Kako okrogel postaja vaš t ra-
zredi jski trebušček, dragi Duga-
zon!" 

"Še dolfio ne tako okrogel kot 
vaš konzularni trebušček", je od-
vrnil iifraloc ter potrepal Napo-
leona po trebuhu. 

Napoleon ni ničesar od govoril, 
• a igralca niso nikdar več pova-
bili k prireditvam prvega kon-
zula. 

Ustnica uredništva. 
i J. Sch., N. Chicago, HI. — Igre 

Vam ne moremo poslati, ker je ni-
smo pasebč-j natisnili. Našega lista 
pa tudi nimamo t-oliko shranjene-

! ga, da bi Vam mogli postreči * 
i *tarimi Stevilkaoni. — Ako je mo-
-'sgoče kaj poslati in koliko, tt&j-
- boljše izveste na pošti. ^ -
1 Rad bi izvedel za JOHNA CERO-

VAC. Doma je iz Nugle, občina 
Koč v Istri. Preje je bival več 
let v Portlandu, Oregon, 'potem 

, je odšel nekam v Illiuois. Pro-
! ' si m eenjene rojake, ako kateri 

_t ve, kje sc. naiiaja, naj mi sporo-
nt v.i, ali naj se pa sam vogla^d, 

ker poročati mu imam več važ-
, nega. — Peter Mikolavčrč, 182 
i N. 14. St., Portland, Oregon, 
j ! 5-7—2) 

i' IŠČEM KOVAČA, 
] ki je vajen konj. Plača. $4.50 in 
1 stalno delo. 
5 i Joe Pel an. 
' Onmp 43. Cheat Bridge. W. Va, 
i; (5-ft—2) 

Iz zakiadniškega urada. 
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On jih potrebuje sedaj 1 
Vi jih boste potrebovali po vojni. 

KUPUJTE 
VOJNO VARČEVALNE . 

ZNAMKE 
OBVEZNICE VLADE ZDBUŽS 

NIH DRŽAV. 
Nbaijo Štiri odstotne obresti, plaS 

ljive na četrt leta. 
Lahko pričnete 

S PETINDVAJSETIMI CENTI 
če kupite varčevalno znamko 

Združenih držav. 
Val poštar, vaj bankir, vaš časopis 
in številno dragih prodajalcih a 
gentur vam bo povedalo vse gledf 

teh znamk. Oglejte si jih I 
TO JE VAŠA DOLŽNOST. 

TO BO OHRANILO ŽIVLJENJE 
TO BO IZVO.TEVALO VOJNO 

Vojno-varčevalne znamke in Slovenci, i 
Zelo ugodna in redka prilika se nam nudi ravno- ' ja 

sedaj z nakupovanjem vojno-varčevalnih znamk 
prihranjeni denar nadvso varno in z dobrimi obrest-
mi naložiti, zaeno pa tudi pokazati vladi in podani-
kom Združenih držav, da smo vredni zaupanja, ker 
nas vsled napovedi vojne Avstroogrski ne smatrajo 
za sovražnike. S tem smo obvarovani ogromne škode 
ter reže ni iz zadrege, katera bi bila prinesla nedržav-
ljanom mnogo skrbi, neprilik in razočaranj. 

Za nas Slovenec bo najpripravnejše, da kupuje-
mo znamke, katere bo mogoče dobiti skozi mesec 
januar po $4.12, vsak prihodnji mesec do konca 
decembra!918, bodo stale po en cent več; iste bomo 
prilepovali na takozvani vojno-varčevalni certifikat, 
ki je načrtan in ima prostora za 20 takih znamk. Po 
preteku pet let, to je dne 1. januarja 1923, bo izpla-
čala zakladnica v Washingtonn, ali pa katerakoli 
pošta v Združenih državah znesek $5.00 za vsako, na 
certifikatu prilepljeno znamko, ali pa za ves poleplje 
ni certifikat z 20 znamkami znesek $100.00. 

Pri dvajset znamkah, katere stanejo tekom me-
seca januarja 1918 $S2.40, bomo pridobili $17.60, 
ali pri eni znamki 88 centov. V slučaju, da bi bil 
kdo kdaj pozneje, ko bode kupil znamke v denarnih 
potrebah, ali pa bi jih hotel zamenjati v gotovi de-
nar, ga bo zanje dobil Lahko nazaj vsak čas, na od-
poved. po preteku desetih dni s približno 3% obresti sB 
najsibode na katerikoli poŠti v Združenih državah. 

Omenjene znamke prodajajo vse pošte in banke 
čirom Združenih držav. Priporočati bi pa bilo, da 
se jih Slovenci kolikor mogoče nabavijo pri naži 
tvrdki, da potem lahko pokažemo e skupnim zne-
skom, kaj smo vsi skupaj storili za deželo, katera 
nas je sprejela v svoje naročje, nam dala kruha in 

w zaslužka, kakor bi ga ne bili našli nikjer na svetu. 
Ako se bodo rojaki odzvali našemu kiicu v polni meri. v korist samim sebi, 

in slovenskemu narodu za ngled, bomo imeli obilo dela in skrbi brez zaslužka, toda 
z veseljem smo pripravljeni za vele važno stvar storiti vse. kar je v naši moči. 

Na celem svetu se dandanes ne more denarja bolj varno in obrestonosno na-
ložiti, kakor v vojno-varčevalnih znamkah Združenih držav. Vsak jih zamore do-
biti v vrednosti en tisoč dolarjev, in ne več. Sezite po njih brez odloka, vsak po 
svoji moči. 

Kadar nam poiljete denar, priložite 36 centov v znamkah za poštnino registri-
ranega pisma, • katerem vam bomo podali znamke. 

Pripravljeni smo tudi vojno-varčevalne znamke hraniti pri nas. in v takem 
slučaju se nam naj pošlje poleg denarja za znamke le 3 cente za pofitnino pisma, 
r katerem bomo poslali potrdilo« 

Vsako naročilo naj bode podpisano z lastnoročnim podpisom istega, ki bode 
kupil znamke. 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY I 
[ f i l TVRDKA FRANK SAKSER I 

•2 C O & T U L H D T S T R E E T , H E W T O R S , K . Y . 

^ ^ LORD NORTHCUTC 
KI SE ZAVZEMA ZA DEMOKRATIZACIJO ARMADE. 

Najmanj ducat pirov se je vpisalo v armado kot na-
vadni vojaki in vsi ti so pokorno in z veseljem služili pod 
poveljstvom častnikov, ki so prišli iz najponižnejših ljud 
skih slojev. 

Isto je v Franciji, kjer so vojvode, kojih pokol en je 
sepa nazaj v križarske vojne, opravljali službo navadnih 
vojakov pod poročniki ali celo kapitani, ki so Hili kmet je 
lin svojih kmetijah. 

S socijalnega stališča se je popolnoma odpravilo — 
razredne razlike v armadi in sicer v toliki meri kot bi se 
zdelo človeku nevrjetno pred vojno. 

Edina stvar, ki je ostala, je profesijonalni vojaški 
razred in dočim je kampanja lorda Northcliffa vspri-o 
vseera, kar se je zgodilo, upravičena, je vendar dosti vzro-
ka in pravice za popustljivost napram vojaškemu razre-
du, proti kateremu se obačajo njegovi napadi. 

Možje, ki so celo svoje življenje, od otroških let na-
prej, posvetili študiju vojne umetnosti in vojne znano-
sti, si povsem naravno domišljujejo, da vedo več glede 
svoje profesije kot pa častniki, ki so prišli iz civilnega 
življenja in kojih vojaška izkušenost datira šele izza pri-
četka sedanje vojne, 
oo 

Tako v Angliji kot v F~*mciji je najti bogataše, pie-
menitaše in inteligenco, ki rada služi kot prostak pod po-
veljstvom častnika, ki je bil pred vojuo mogoče njegov 
šofer, njegov sluga, mali trgovec, ki pa si je svoje povi-
šanje zaslužil s svojim junaštvom in svojo iznajdljivostjo 
na bojnem polju. 
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O individualni in socialni kulturi, j 
OOO — • H -

VppaAx»iij«% ki ua stavita ta tlva pojma, so obdelova-
li limoni iu veliki duhovi. Že v slavili časih so se bavili 
/ lijiin in znan j « Aristotelov izrek, da je človek — dru-

A ta problem bi bil gotovo že rešen, ee bi nam prak-1 
ti'iK>, it--nično življenj.- ne segalo vmes in pokazalo, da 
jc teorija vedno "meglena" in da se mora. ee lioee iti ? j 
življenjem, spreminjati, da ne sme biti nobn njen princip 
< %t .H n. eiio^trsinskif temvt** da s«* mora zadovoljiti s —< 
kompromisno obliko principa. 

Življenje zahteva kompromisov, teorija bi bila rada 
Tfthsolutita in i<i«'ftliio stanovitna. 

Vsled spremembe žirljenskih pogojev, ki izpremene 
tiidi kulturue struje in njene ideale, si- more tedaj v splo-
šno obdržati le kompromisna teorija, torej taka. ki na pr. 
ne razšla>a individualne kulture za najvišje, oz. višje od 
<M)eijaln«\ nego ona. ki upošteva upravičenost obeh strem 
ljenj in z.%liteva zanju zdravo združitev. 

Tivlm j«* torej neke — vezi. 
Kkiuije te vezi nas vodi do te^a, da vprašamo po 

>iiu>ht io vr»*dno>ti zemeljskega to je človeškega živijo-j 
i. !. - Xain«*ii t« U vrstic je, da splošno navedemo misli, 
ki i!« /e Eu*-k«ti jMwfal o s«H-iaIm in individualni kulturi 
\ knjigi Siun n. WVrt «l«>s Lf-bens" . 

Obelit ni IW'etno te misli kritično razmotriti in doda-i 
ti n<»kjti ot^azk. 

• . • 

Znan je stavek, ki ca izreka soeijalna teorija, da zali-
t««va "najveejo srečo za kar mogoče največ ljudi". — V 
fem pa tiči sreča, 07.. najvišja vred»ost človeškega življe-
»j ja; katera kultura, -oeijalna ali individualna. — jo bolj 
nudi f — ;<J || i §1 I It 

V iMzi-skavanjii one^a, kar zdaj velja za človeško j 
življenje bojda kot največja vrednost, je stališče, ki ga , 
Ku« keu zavzema napram eni ali drugi imenovanih kul- , 
tur. In če j. \ (h«našnji kulturi zmota, če se varamo o sre-
či, potem moramo najti — drugo. 

Kur k« n pravi, da «mo dandanes manj srečni in zndo- ( 
voljni. ko ljudje, ki >0 živeli v prejšnjih easih. To radi 
tejia. L« 1 v moderni kulturi manjka človeku duševne, ne-1 

kakšn* religiozne opore. X J 
l*fave duš« vue vsebine pa ne priznava kot proizvod , 

-km] _ «lu-'vue^.i »1» a i"*lovcštva IM'gO kot deleg oz. 
:<::->'enden!nega duha. S tega stališča Eueken razis-j 

kuje vr» div»st individualne in socijalne kulture. 
Kucken izvaja iiostanek individualne kulture ra-1 i 

— V čl«,veku zmanjka opore, ki je v veri 11a božjo;, 
m- . mz. (V mu priroda s svojo zunanostjo ne »la, če-j 
sar isee, 1 m>tftii >e zateče sam k sebi; nekaj novega se mu 
• ulj r» . Pi< »"a bouata notranjost, s katero se začuti via-j 
da rja s\-ojo okoliee. 

Svoje moči napne za bogato delovanje — za soljudi. 
Ztlaj pa nastane vprašanje, ali je delovanje za sočlo-

veka, oz. za človeštvo zadostno za človeški uia, ali je s| 
tem izvršena ona naloga, ki da človeku čustvo sreče. AK 
n< 1 Hitre huje človek kaj več življenske vsebine, take, ki 
ne najde za«i«>volj ttva samo v delovanju za zemeljsko 
sre<",>, ttego v višjih eiljili, po katerih v resnici človek stre-
mi: kajti tudi tako samozavestno individualno /ivljei je 
človeku, čeprav v prid človeštva, ne da še prave sreče. 

Tudi taka individualna kuhura je končno vendarle 
otnej* na na eksistenčno srečo, ki je koncem vseli kancev 
redka, ^»manjkljiva in nestalna, torej občutljivo nepo-
polna za višje stremeče duhove. 

Jawn«> je, da tudi taka individualna kultura ne odgo-
varja Hijeni vitjih duhov, ker ne vede do filozofično meta-
fizičnih sfer. — 

In to jr br< zdvomno, da v obee dandanašnja kultura 
ks « o!:« >la one zunanje in nezad^voljujoce religijoz-
no>ti, ki i»a tudi v rezultatih prinwloslovnili ved ni našla 
za dušo pravil odgovorov, kot taka kliče po novih idealih. 
Seveda moramo ?>r» j priznati, da sta zahteva in stremlje-
nj* po uadzivljenskih sferah v človeški duši res upravi-
čeni in ne samo preresepi. 

Ali uam more metafizika sploh kaj gotovega odgo-
voriti, ali s pomočjo čustev, kakor v vsaki veri, ali brez 
njih, to je vprašanje, ki ga tu ne rešujemo. 

Ure le za to, ali nam da ideal, ki nas vodi po tran-
scendentni poti, več notranje sreče, kakor današnja kul-
tura, ki vsled pomanjkanja religioznosti kliee po pomo-
či. Sejali smo /e naprej. A za enkrat smo skušali pokaza-
ti, da individualna kultura, da egocentricn^ stališče sploh 
ni mogoče niti v današnji, še manj v visi ji. od Enckena iu 
drugih pričakovani kulturi. 

• • 

In — soeijalna kultura f 
Videli smo, da že individualna kultura, kakoršua je 

danes, vsakemu posamezniku nalaga delo v prid celokup-
no ti, a hoče staviti ind i vidnimi nad m;i**«»: nasprotno po-
dre ju je soeijalizem posameznika masi. 

V bi>tvu, v zadnjih kousekveneali si ol»e struje, oz. 
kulturi segata v roko iu se v dejstvu ne izključujeta, in 
zato splošno tudi vedno obstojita; da zdaj ta, zdaj ona 
struja prevladuje, je le bolj navidezno. |*vlstruja vedno 
obstoji 111 se udejstvuje. 

Toda cilji aocijalne kulture so vendar bolj jasni, če-
tudi nam z zahtevo *4največje sreče.kar največjega šte-
vila ljudi** izražajo le bolj eksistenčno kultura Torej se-
veda v glavnem bolj materijel no srečo; to vsaj v prs i vr-
sti, ker vsekakor je boj za obstanek neobhoden. 

Njeni dosedanji cilji pa so, ker se premalo ozirajo 
na notranjost človeško, vendarle tudi nezadostni. 

Na potrebe po nekem čustvu, kakor jo nudi religija 
v pravi obliki, odgovarjajoči moderni duši, se premalo 
ozira, ker stavi eksistenčno vprašanje nad vse drugo in 

ai J,- ^ . "rtT 

MRS. HENRY F. DEEOCK, 
preds. Geo. Washington Mem orla* Association. 
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Toda, če se enega loti, treba misliti na drugo. Tako 
Euekeu tudi a* tej kulturi pogreša pravega stremljenja, 
ki ne meri v prvi vrsti na eksistenčno gotovost. Eksisten-
ca brez vsega duševnega bogastva končno vendarle vodi 
v materijalizem in v življenski pesimizem. 

I11 e lahko trdimo, da je na pr. amerikanska kultu-
ra. ki je močno demokratična in materialistična, preveč 
opustila §krb za poglobitev duha in ne pride do cilja, ki 
bi človeku dale stalne, notranje sreče. Da ljudje v Ame-
riki hrepene po nečem višjem, da tavajo v neki mračni f 
luči. to priča ondotni procvit verskih sekt in njih — ne-j 
stalnost. 

]Jo vsem tem bi se dalo reči sledeče: 
Nobena obstoječih Kulturnih struj ne zadovoljuje 

človeka. — Seveda je tudi gotovo, da nikdar nobena ne 
osreči vseh ljudi. Toda vsekakor je treba nekakšne po-
globitve življenja v socijalni kulturi bolj, kakor v kate-
ri drugi, ker tu gre za vso maso ljudi. 

I11 bolj pereče je to vprašanje za socijalističn siste-
me oz. struje, ker imajo te v skupnosti tem več moči, tem 
več sredstev in tem več uspeha zagotovljenega. 

< *e vidimo pri individualno visoko stoječem duhu 
hrepenenje po višji bodisi rcligijozni ali filozofičui veli-
čini, potem je tudi za dušo mase potrebna neka relgija, 
ki vsebuje ono religijozno čustvo, kakoršno bi bilo že iz 
same tradicije upravičeno in katero da človeku notranjo 
srečo, moralno oporo, potrebno v l>orbi življenja. 

Čeprav je v tem postavljen samo neki imaginaren 
ideal, je vendar res, da je — potreben. 

M o r a se torej vsaka soeijalistiena kakor tudi vsaka 
individualna kultura — ki se itak nikdar ne moreta po-
ginoma izključiti, brigati tudi za to vsebino Človeškega! 
življenja. 

Posebno današnji burni časi često prineso duševno 
depresijo, ki že obstoječe ne izmanjša. 

Iz vsega omenjenega seveda ne sledi, da bi bil z Eu-
ckenom vred morda za kakšno zanikanje vrednot .ki jih 
uživamo v fizičnem in umstvenem življenju. Ne propagi-
ramo življenskega pesimizma, nego odločno priznavamo, 
da ima življenje svoje vnanje vrednote, katerim pa treba 
se pridružiti čustveno, intuitivno bogatstvo, s katerim se 
človek šele more postaviti na ono višino, s katere z vese-
ljem opazuje borbo življenja, njene vesele in žalostne dne 
ve, ki se mu pa s tega nadživljenskega stališča kažejo kot 
— harmonija, kot nujna posledica v velikanskem ustro-
ju vesoljnosti in v večnosti, bodisi materijelnik stvari, 
bodisi v brezkončnosti intelektualnega stremljenja. 

Treba nam je izobrazbe čustev, filozofije, religije — 
družeče um in srce. " 

V M H h M H M H H f e f t ^ ^ 

I Veliki vojni atlas i 
Z vojskujočih se evropskih drža? in pa ko- S 
Z lonijskib posestev vseh velesil. J 
S Obsega 11 raznih zemlje vidov. 9 
# CENA SAMO 25 CENTOV. i 
p STENSKO MAPO CELE EVROPE $3.00. S 
# VELIKO STENSKO MAPO. NA ENI STKANI ZK- § 
5 DIN JENE DRŽAVE IN NA DRUGI PA CELI SVET, 9 
f CENA 13.00. 9 

# ZEMLJEVID PRIMORSKE, KRANJSKE IN DAL- § 
V MAGIJE Z MEJO AVSTRO-OORSKE Z ITALIJO. — 9 
f CENA JE 25 CENTOV. • 

, Z Naročila in denar pošljite aa: 5 
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NAZNANILO IN ZAHVALA, r 

» 
Tužnim -<iv.>m naznanjam vse:nj 

( stkiotlnikoiu, prijateljem ia riuui-1 
> eem, da nam. je nemila smrt vzela 
;iia.šega bicita 
i ANTONA KOBAL 
[v starosti 26 let. Pokojni je bil i 
i <loina iz Gorenje vasi št. 1. L»oga- J 
j tee. Tukaj v Ameriki zapušča dva ] 
brata in eno sestro. j, 

j Tem potom se zali val j nje va dr. j 
sv. Barbare št. :t v Moon Run, Pa., ' 
katero se je vdeležiio pogreba in 
mu podarilo krasni vene. Nadalje ! 
se zahvaljujeva njegovim pnja-
teljem za krasni venee. kakor tudi ] 
moonnmškim mladenieeni iu de-j 
kletani za poda rite v krasnega' 
venea in. cveti ie. Iskreno se 1 

hvaijujeva tudi rojaku Johnu Za-1 

goda in njegovi soprogi za njun' 
trud za easa, ko je pokojni ležai i 
na mrtvaškem odru, kakor tudi j 
vsem rojakom in rojakinjam, ki 
so ga spremili k zadnjemu po-
čitku. 

Ti, drasri brat, počivaj v miru, 
naj ti bo lahko tuja ze-idja! 

Žalujoča ostala: , 
Marija Lautar, sestra. 
Frank Lautar, svak. 

Maundsville, W. Va.. 2. febru-
arja 191$. 

RABIM GOSPODINJO 
i od 30 do 40 let staro. Plača po 
• dogovoru, ali če bova zadovoljna, 

tudi ženitev. Restavracija in 
boarding bouse, prijazen kraj. Pi-
šite ali pa pridite. 

Geo. Zupančič, 
; Box 23, Cranberry, TV. Va. 

- Rod bi izvedel za naslov JOHNA 
[h ZNlDARilC, JOHNA BUGO-
»j VIČ in JOSIPA ASIČ. Doma so 

iz vasi Mali Kamen pri Rajhen-
buigu. V Ameriko so prJUi 
pred štirimi leti. Prosim ee*:je-
ne rojake, če kdo ve, da mi na-

^ znani, ali naj se pa sami javi-
jo. — prank Rady. Box 151, 
Kavi or, Armstrong Co.. Pa. 

" (5 7—2) 

- Rad bi izvedel za naslov JOHNA 
1 LUCIANA, ker mu imam več 

važneg-a sporočiti o pokojnem 
bratu Josipu Lueiann. Nahaja 
se nek j e v New Yorku. Prosim 
ct njene rojake, če kdo ve, da 

9 mi naznani, ali naj se pa sam 
Z javL — John Kozjek, Box 3J3, 
3 Kavi or, Armstrong Co.. Pa. 

(5-7—1) 

1 : NAZNANILO. 

1 Društva Šntanilea st. 2G SDPZ. ' 
v Kxportu, Pa., od zdaj naprej 

j I bo sejs. preložena na tretjo nede- < 
! I jo v mesecu zaradi mi'Je ga pro- ' 
| štora in seja bo z ana prej v Red , 

0 Egel C lop točno ob 2. uri popol-
dne. 

Obenem opozarjam člane, naj se i 
j bolj redno vdeleže e^j. Tudi radi j 

as»*snionta bo treba določit dan, ! 

ker tajnik ne more v par minutah 
>? zračunat in ga blagajniku oddat. ! 
rt Torej le pridite i 
9 Frank Trebee, tajnik. 

e — — " , 
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I anflcfici artlw»loyec% 

POZOR BO JAKI! ' 
mazilo za ženske I 

za možke brke 

kakor tudi rno' 
sklia krasni brki in brada in ne bodo 
odpadali in osiveli. Rt vmatizem. kostim 
bol ali trganje v rokah, nopah in v 
križu, v osmib dneb poi>olnoma ozdra- i 
vim. rnue opekline, bule. ture. kraste 
In grin te, potne noge, kurja cxVsa. ozeb-
line v par dnevih itopolnoma odstranim. ' 
Kdor bi moje zdravilo brez uspeha 
rabil mu jamčim za $.>00. Pišite takoj 
?o cenik, ki ga takoj pošljem zastonj. 

Krasni žepni KOLEDAR za leto 
leto 1918, poSljite 4 cente za poštnino. 

JAKOB WAHCIC, 
6703 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

Ob Adriji, 
Ignacij Gruden. 

1. 
V o^tariji kraj vasi 
se harmonika g'.asi. 
Ribiči v obraze vsi ožgani, 
ribiči klobuke vsi postrani 
plešejo po dva in dva. 

Hlače kratke do kelen. 
kamižole prek ramen, 
srajce pisane razpete, 
prsi vroče in razgrete, 
suha 1 ea potna via. 
divje vsevprek se vrtijo 
da oči se vsem žarijo, 
da šibe se jim kolena: 
kri mlauehiško-ognjena 
jim po žilah divje vre. — 

..Hej to danes vam je ples, 
petje in kričanje vmes, 
to vam ribiški je pir 

"vse popoldne, ve» večer 
in vso noč. vso nog do dne. 

2 
Po jutranjem lovu 
rib 'či na krovu 
mreže šivajo. 
Lesene icrlo vbada/o, 
trpljenje si odkrivajo.. . . 
Doma otroci stradajo, 
zeniee lic mrtvaških, 
sinovi v rovih, po tovarnah, 
po kamnolomih in kasarnah, 

i po ulicah. tržaških 
l pa hčere sp prodajajo.... 
t 
t Tn ribiči zavzd hnejo 
! bolestno in utihnejo. — 

Ob jambore naslonjeni, 
molče uad mreže sklonjeni, 
lesene iĵ le vbadajo 
7. obrazom žalostnim 
in zdi se jim in zrli se jim, 
da si srce prebadajo. 

' \tojaki mirotajte ne os "Olao !Ssrv 
- da", lifthffii slovenski dnevnik v /dni 
. «-ni h 'Iriavah. 

Naši zastopniki, 
? kateri so ixx»b!aSeeni pobirati naroč 
i ntno za dnevnik "Claf Nariwla". Nartrf 

nlna zaf"<I5as Nar«xl;r* je: za eelo [et< 
^ «{.50. za pol leta in za -̂etrt leti 

i>a Si.00 Vsak zastifpnik Iztla potrdil. 
* za svoto. katero je prejel in jih roja 

kom priporof-amo. 
Sun Franriseo, Cat: Jakob Loviic 
Denver, Colo.: Louis Andolžek I 

Frank Skrabec. 
I Leadville. Cola : John Hočevar. 
| Pueblo, Colo.: Peter Culig, Job 
I i Germ. Prank Janesb in A. Kochevai 
j | Salida. Colo. In okolica: Lou! 
| Costello. 

I Somerset, Colo.: Math. Kernely. 

Clinton, Ind.: Lambert Bolskar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rud man, 
Aurora. lit: Jernej B. Verbie. 
Chicago, 111.: Jos. Bostlč, Jos. Blisb 

in Frank Jurjovec. 
Joliet, IU.: Frank Bamblch, Frank 

Laurich in John Zaletel. 
I Ji Salle, DI.: Matija Komp. . 
Livingston. IU.: Mih. Cirar. 
Masrout&h, III.: Fr. Augustis. 
Nocomis, IU. in oboliea: Math. 

Ga U-bek. 
North Chfeago, IU. in okolica: Anton 

Kobal in Matb. Ogrin. 
So. Chicago, i lL: Frank Cerne. 
Spriagiicid, IU.: Mati;:j Barborit 
Waukegan, 111. in okolica: Math. 

r>3rrin In Frank Petkov^ri. 
Cherokee. Kans.: Frank ReCtaotk. 
Franlilin. Kans. in okolica: Frank 

Tjpskovfe. 
Kansas City. Kans. : Geo. Bajuk In 

ivter St-hneller. 
Ringo, Kans.: Mike Pencil. 
Kitzmfllcr. Md. in oliuliea: Prank 

^ tfcjopivec. 
Hahir. Mich.: M. t>. T.'kitrlch. 
Calumet. Mich, in okolica: M. F. 

Kol»e. llartin Rade in I'avel Shalta. 
Chlsholm. Minn.: Frnok Govže, Jak. 

Pet rich. 
Ely. Minn, in ekolira: Ivan Gou2e, 

l iiw. J. fpshel. Anton I*oijsiuec in LoaU 
M. Perufiek. 

Evelctli, Minn.: Loni.̂  Gorže tn Jurij 
: Kttze. 
i Gilbert. Minn, in okolica: L Vesel, 
j Hthbing, Minn.: Ivan Pon5e. 

Virginia, Minn.: Frank llrovatlch. 
St. Louts, Ma.:' Mike Grsbrian. 
Kleiu. Mint.: Gregor Zobec. 
Great Fails, Mont.: Ma*b. Urlh. 
Roundup. Mont.: Tome3 1'aulin. 
Little Falls. N. V. : Frank Gregorka. 
Bartierton. O. in okolica: Math, 
tiocanda, N. Karl Stcrnlia. 

K ran:ar. 
Bridgeport, O. : Michael KoCevar. 
Colltnuood. O.: Math. Slapnik. 
Cleveland, O.: Frank Pakser, Jakob 

i»eN*-ve, Chaa Karlingtr, Frank Meto 
n Jakob Resnik 

Lorain. O. in okolica: Louis BalanI 
ii J. K u m % 

\iles, O.: Frank KogorSek. 
\oiiugstown. O.: A:iton KikelJ. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin In J. 

Misley. 
tlleghcny. Pa. : M. K>ar3ch. 
Amhridge, Pa.: Frank Jakče. 
Benemer. Pa. : Louis Hribar. 
Brought on. Pa. in okolica: Anton 

tpavec. 
Burdine, Pa. In okolica: John 

I »em Sn r 
Caruinsbnrg, Pa.: John Kokiich. 
Contmaugli, Pa. : t\an Pajk, Vld 

RovanVk. 
riaridge. Pa. : Antf n Jerina In Ant. 

I Rnxnslov 
L'\pfirt. Pa. : Louis Supnn^ič. 

j Forest City, Pa. Mat. Kamin in Fr. 

i Farell. Pa. : Anton Vaientlnat 
Green.iburj. Pa. ia okolira: Frank 

i Novak. 
Hosteller, Pa. in »koliea: Frank 

J or flap 
Vmperial. Prt.: Val. I'-. '-rnel, box 172. 

IJnhf»slor»n, Pa. : IY^nk Gubrenja in 
lohn Potane. 

Luzerne, P x in okoliea: Anton 
i i ixrrlnik 

Mnnnr, Pa. iu okolica" Fr. I»emSar, 
1 Moon Run, Pa. : Frank MaCek In Fr. 
' r»>lmilii-k. 
] Pittsburgh, Pa. in okolica: U. IL 

" j Jakobich, Z. Jakshe, Klarkh Mat, I , 
3 . Marfster. 

Rralng. Pa in okolica: Fr. Spehar. 
South Bethlehem, Penna.: Jernej 

• Kiprlvsek 
5 Steel tort. Pa.: Anton Hren. 

i Turtle Creek, Pa. in okolica: Frank 
" ! ScLifrer. 

West NeitJon. Pa. : Jo>ip Jovan. 
L j tViliock. Pa.: J. IVterneL 
L i Murray. I'tah in okolira: J. Kastcllf, 
i» Blark Diamond. Wa-sh.: G. J. Po-
s 1 renta. 
o j Davfai, W. Va. in okiliea: John 
- Brosi<-h in John TavZclJ. 

Tbrnnas, \V. Va. in oboliea: A. 
i. K>ir̂ n<*bau. 
n Milwaukee. Wis.: Andrew Fon In 

: Josip Tratnik. 
Sheboygan. Wis . : Anton lie, John 

a Sfampfel In H. KvetHn. 
West A His. Wis.: Anton Demifar in 

* ; Frank Skok. 
1 ICoefc Springs. Wyo . : Frank Fortena, 

A .Tustln in Vnlenrln ^rrfrins 

Kadar j e kako društvo namenjeno kopiti tmndero, zastavo, regnlje, 
godbene instrumente, kaj*? itd . ali r«a kadar potrebujete ure, verižice, pt+veake, 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi nas za cene vprašate. i praSanje vas 
stane le Se. pa id bodeto prihranili dolarje. 

Cenike več vrst pošiljamo brezplačno. PiSite ponj. 

IVAN PAJK & CO., 
426 Chestnut Street, Couemaugh, Pa. 



S L O V E N S K O - A M E R I K A N S K I 

za leto 1918. 
Basen koledarskega dela ima ie sledečo vsebino: 

Pesem. | Normalni potek ruske revolucije. 
Važen igodo vinski doknment. | Rusija. 
Popolen pregled svetovne vojna. | Nemški cilji in Rusija. 
Prasnik v Petelinji y*mL j Padec rodbine Romanovcev. 
Prag. I Prednost brso java. 
Problem Alatije-LoUrliiikft. | Pesem jetnikov. 
Ukradeno pismo. | Kozaki in njih vojska. 
Red. j Litvinski kmetje. 
Veliki dobitek. | Nevidna poslanica. 
Rasno o otrocih. I Bnchara. 
Doživljaj francoskega žnrnsHsta. I Čudne pogrebne določbe. 
Veniselos. | Album. 
O postanka koledarja. | Krščanska svatba pri ̂ afrih. 
Nemški napadi s plinom. j Večni koledar. 
&vaU in aeropianL I Petelinji boji 
Ruska revolucija. | Nekaj sa gospodinje. 
Program ruske socijalistične stranke. j Aala. 
Afarizmi. | OglasL 

Koledar krasi nad trideset tittk, fsmcd katerih jih je skoraj polovica s soške fronte. 

Stane 3 5 centov« 
Naroča se pri: 

Slovenic Publishing Company 
88 OORTLAirpT 8TRSXT, ^ ' 1 J ' | B " NEW YORK CITY, N. Y. 

Margarita Gautier 
SpiM.1 •leka&oder Dumas (Sin). 

'>1,A^ VvKQjJA. Y FUDK. 1 

(Nadaljevanje). I 
- No. i>i'ijiit»-!j, razmere -o bJe! 

iiWu'lW'jM1' «*<i tlitDC. I dala s»*m s*', 
jit- ifM-iitu, •••sor iiit- \ i doliite,' 
kakor j'* videti, »iHjtak /Iutniia 

j** kruta silit in ra/'^ui. ki jih! 
ente tudi vi nekih* iti ki bodo' 

«tov>#ij !«i«.'ni. da vas pr »pričajo.! 
— In /i»kaj eni la- poveže teh, 

nultifov >e daoekf 
Zato, \er fii n*>u k'juh t€^u 

u hv>j|li 'drujbt i ier sojbjo 
i-nzrtruiiii vsi* in ljudi, a kateri?:/.«' 
morate Otiali Ktniidii, 

— In kdo m ti ljudje? 
- Teyn vam u«* moreni pove-

dati, 

M itrirei it ji j-* vrtala in s.* ot>r-J 
uita proti d urim,. 

.\t-|Kttii»i!o me jf prevrnila ta 
liha, stf^ani in w m ju 
zamajalo v nK-iii. ko je naenkrat̂  
•»!0|>!a pole* te smrtno bled* ne-' 

'ika tn»te razposajen.«* 
/Miht'.f, Ki v je u »»»rtv* nuPi%va|j» 
iz m mig v * * < >p-'ra C««>iqiie . . . t 
V«.- !o je bilo :aoje delo! 

— Tako ne, tako ne ki«*! serc' 
ieknii in stop il pred duri 

— K**!' te kljub vsemu kar »u 
mi »tulila, i*- vetiao ljubim in ker 
mor »a uit at i pri meni! 

— Da bi me jati i zopet zapo-
dil, kaj ne"* N e to. ie vae zaman! 
Najini oiodi at a zdaj ločeni in n« 
siliva ju iopet skupaj Zdaj me le 
atovraiite, a potttn bi me morda 
zauK'e vali. 

- NV, Maraerita! aera krilmil 
in čutil «f»et vdajati »vojo ljube-
zen t'*r v*e *voj»? h»vpenj«*nje v: 
njeni bližini. Ne, vat* ho-*em jkmui- ' 

i ter spet bova ^n-čna, kakor 
sva *i bihi obljubila, da bova z*.' 
vedno 

.Uurger Ha je zmajala z (favo,' 
potem pa naenkrat vzkliknila: 

— Ait iiiM'iu tvoja »iuaji, tvoj j 
|M«*rk ' Stori a »tioriuj, kar hoč«*š, , 
1 u m«- m; a*! j 

Ju rif l i je «*1 «rbe in kio-l 
buk t*»r začehi kar t î iel j na praih1 

obleko narazen, kajti k;<kor ocato 
v tej lM»lrt/ni, ji j«- udarila tudi 
<luj v̂ u kri \ Havo in jo hotela1 

zadušiti. 
Suit, «*»»<>r kiwM*lj je ^farfferrti) 

.'Mi! kz prsi. j . m , t 
— l*r«w*nn. aporoeite mojemu j 

•ua-ja/u. naj nte ne čaka, *e je 
oombla k i mili. 

stopil ;em sam d4 m p. •<*!*! ko i 
« ijava domu v. i, 

Ko s»*m ae vrnil, je le/ala Alar-jj 
fi?rit« pred p«V-jo na tl»ii m zobje I 

ji %klepetaH ntnua. 
Vze' v avoje roke, jo^ 

racpra\ ll. ne «la j<- z^Aiilla, tel i 
jo n«"*el vso oled*fielo v MVojo 
ate l jo. 

In if'lol %<vni k njej tor jo p«»-| 
iwi! i * «roj uni ]K>lj U bi.! -

Niti beaediee ni bilo iz nje, samo! 
tkiuehljala u uu je. 

O. to jr bila «̂udaa noil Bilo j«, 
U.*ikor <la je alilo iavljeuje,; 
k«»likor ga je bilo %• njej, v te 
ujen« puAjtiOe, ki me je hotela 
»k o rt j zadnaki i njuni, m jas arm1 

jo ljubil a tako ailo, da a**m «e| 
vpra -̂vail r polomim i 

oh(j«»iiii>\-. ali bi nt* bilo 
najbolje, ê lu J»i umhu, da ae je 
pj^ ne <Wakne nikdar nihnV »trn 

F.n di« s«t * «ke [juliezni in tak«' 
srtrimri — in •*i«»v̂ k W umrl. 

v • • . - - . . . , „ 1 
>rti /a j »p uihva (Mla za^pa-t 

la, ko je nafM^il dan. 
Marker; .i j»> bi!a «'u<ftMi bleda,t 

»k«»raj iH*»aij#-fia 4'»to tiho je le-' 
#ala /<lajfiaaflaj jI j«* julrkniia 
>elika tulza iz o»*i in m̂  Tnuvfljj 
na il-ii ter t«l«r»la fam kakar 
<lii4Jttitt. V v «Mh at utlprie uje j 
Hf tri*iln«* .ta k« objeie i 
* m* takoj |>a*1U* bre« num . ] 

Za hip m*-« i>«*4kl da bt 
morda po^afoil vae to. kar je 

1 » toojeui idiudu it llm*-. 
r.vala. in aktootl >e*M «e k njej. 

- AH k o - H M t r f t r i u , <f» gre-
va. da u blitva iz Paraca ? 

- Nf. ne! j * M f t i t i r f l i ukora j 
v tfroao. !!ila te pee«w ar ura* na; j 
jai ne morena atork i nieeaar ee»:! 
v tvojo *r»«fo. a dokler je le m en! 
diri v otfttt, b notVoi kitati iz oei 

manjšo ie4jo. fH» r.jJd nri po-' 
dne\ i m pflfu^i, m ti taho&e pa 
ntf iii. pridi in tvoja bom, toda aa 
veti več CTojefra ̂ i-ljanju m eno-
je, ker hI Vil prrved nesrečen ter 

j kratek l*ip lepo dekle: — u/ij ane 
do koiiea. a ne vpraiuj me iu."re-

'sar več. 
In potom je od l̂a, j. z pa >»eni 

/i»'Mitir vso grozno praznot o, ki 
nie je zdaj pnstiJa v njej. Dve uri 

1 jmzneje v n M?d»-1 še vedno ob po-
pelji lu strmel venoiiier v vztrlav-j 

.je, ki so se vedno jioznidi od-i 
j tiski njene glave na njem, ter «e 
vpifif-val. kaj bo iz mene sredi tej 
ljuUvjti in tega ljubosumja. 

Ob peti/i s>»iii pritaval, ne da bi 
j vedel kam in po kaj, v ulico d'An-
|tin in pn.-d Margeritino stanova. 

Nauuia mi je odprla, a videl 
>e»n, »lit -v itte jt» u."iU ĉiila. 

— *toap(Hli';iiji vas no more m*-j 
j daj iprojeti. 

— tka j ne J 
- Ker je grof N. pri njej m J 

i.i.i je prepovedal ptî titi koga! 
. noter. 
, - A da, kmalu bi bil pozabil. 
s*»ri! zaj^eljal la se obrnil. 

Vrnil seru s*5* domov kakor pi-
jan. In ve«xo, kaj sejn storil v tel' 

! blatnih trenutkih, ki so biLi pa' 
vendar dovolj dovolj doigi za 
ko futiano dejanje, vrne, kaj 
s.-m storil? 1 tekel sem si, da se tal 
y«-!»ska norčuje iz inone, vid**l sem 
jo pred seboj v intimnem pogc--
voru z grofom ter jo slikal ponav j j 
ljati nieciu iste besede, ki jih je ' 
govorila ponoči meni, in vzel sem 
»z žepa bankovec za petsto fran-
kov ter ga ji poslal s skdeeim 
pismom: J, 

.il argerita! j5 

DaA-i ste o*i;li t^ko hitro. 1 

<ia sera Vas pozabi! plačati. ' 
i % ciljam Vam torej n akna d t 

do <-d̂ k<>dnino ja Vaš poset.i 
Armand. 1 

' 1 
in potem, ko je bilo vse to od- j 

P"sUno. s»-in divjal ven. da bi ušel 
»voji vesti. Zakaj spoznanj«, da j 
>**ni *tor»! nezaslišaiKr infamjK*rt, i 
ve j.- zbudilo v meni takoj nato. s 

Tekel sem k Olimpiji, ki j«- , 
ravno obleke primerjala, in peti ! 
mi j« morah, svoje naj umazanij- i 
»e |Mnilh-niee, «ia bi me s tem ne- < 
koliko razvedrila. 

Tu ženska je bila p«*> prototip \ 
kurtiranke brez »ax-a. lns»z inteli- } 
uenee in brez pi»*iee sramežljivo-J 
>iti. \saj zame, ker koga dmgega i 
bi bila morda zazibala v iste sa- /t 
nje. kakor je mene Margerita. i i 

Olimpija je zahtevala od mene j 
d«T.arja in jaz aem ga ji dal ter t 
sine! potmi oditi zopet domov. ij 

Alargerita mi ni odgovorila. — J 
Od v iV vam bilo praviti, kako 1 
aetn proži vel ta dan. I > 

«>b jicd sedmih zv«-ier mi j« pri- i 
nê el po-trežeek zavitek; v njem 1 
je bilo moje pî rao t<-r bankovec < 
za petsto frankov in niti besedice' 

|l 
—- Kuo vam je dal to! sem ga i 

vpraial. : j 
— Neka dama, ki je baš sedaj l 

vdla \ bulonjsko pošto in ki mi • 
je zal 

orala, da smem oddati pis- j 
mo ko bo voz ie na poti. J i 

Tekel aem v uiieo d'Anrin. ; i 
— Gospodična je odpotovala i 

danes ob šestih na Angleško, mi s 
je odgovoril vratar. HF iš j] 

Nie vee me ai držalo e Par Lan. : 
ne ljubezen, ne sovrastro. Bil mxk 1 
unieon. Nekdo izmed mojih prija-| 

jrv >e je r n m odpravljal na1 

i j »'»*«, van je v Orijecit in jaj: sem hi-1 

naznanit ovoj««« očetu, da sej 
• peljem £ njim. In moj oče mi jej 
.dat potre! 

»nih pip: rje v in prijio-; 
,ro.'il ter <r*-rn ali dni }..»rne | 
je aem odplul iz Mars&j-

V Alekaandnji se« izvedel od 
nekega atašeja. ki ga videl 

r Margeritmi hA. .1» je 
• wcwMw dekle na suiri bolno. 

In tetlaj «em ji piiial ono pismo. 
|ki *e.j| %am dal odfKir nanj ie 
j^itxtl, ki ga projH 
v Tuktnu. 

VmJ s.'m se takoj v Pariz. O-
rttalo pa itak ie ve t̂e. 

kitajte ton ĵ samo ie teii par li-
«*ov, k« mi jih je iaročUa Julija 
!>iprat In ki so potreben i dof>ol-

te tnoje povesti. 
XXV. 

(V-tridoa kmneen tega dolgt^a 
pripovedovanja in utrujen krče-
vite«« Hitenja, ki ga je zgnhtio 
vaako toliko med njim. »i je po-
krr Ar^iaud sedaj a obema roka-
ma svoj obraz, dobiti, da je pro-
Mttžj«™* ^ ̂ som t « , bodisi da bi 

In res mi je naznanilo malo po-j 
znejo njegovo hitrejše dihanje, 
da je zaspal, a videl sem, da je 
lahko in da »o ga vsak šiun zopet 
/-budil. 

.Taz. pa sem čital in pozneje pre-
pis:!!, ne da bi dostavil ali črtal 
eno besedico, sledeče: 

" D s n e s imamo petnajstega, de-
cembra. 'i"rj. <ti> i tiui sem že hudo 
boim>. d.'vi pit se^n morila eelo 
leči. Zunaj j-" 1jtračen daii in jaz 
se»n žalostna, ^a na >#m. Armand, 
tako sama in moje misli so pri te-
t>i. In TL — kje -i ti. ko ti pišem 
te Date.'- pr«.'- od Pariza, 
/elo dftW*. mi pravili, in morda 
si že pohabil ubogo ilnrgetito. A 

j kjer vi. bodi srečen, ti. ki si mi dal 
tistih ivi nih par srečnih hipo^ 

| mojega žalostnega življen a 
{ Preveč me je sililo, da m li raz 
i !oži!a svoje vedenje proti tebi. in 
napisala ti /(? dolgo j»isino. 
Toda če piše ženska moje vrste 
navadno p'Nii:o, bi bilo videti vse 
sku.>aj morda vendar le navadna 
laž. Zato naj jih smrt posveti s 

' svojo temno t esnobo in mesto pis-
i mu Mi1.j t;odo moje besede izno-
• v e d . . . ; 

Danes sem resnično bolna in 
j vsak iip lahko nmrem. .Saj seju 
("diitlia v*dno, da »arem mlada. 1 

Moja niati je umrla na jetiki, in 1 

moje dosedanje življenje je moglo 5 

le gojiti to ka!, to edino dedščino | 
po njej. T»>da prej vendar nočem j 
umreti, predno sie ti popolnoma j 

j ne razodene m, her hočem, ia me ' 
spoznaš vsaj po moji tsmrti. če se 

[boš še toliko briga! za ubogo de- 1 

kle. ki si je nekdaj tako ljubil. 
C:! a j torej najprej omenjeno ' 

pismo, ki ga z veseljem prepišem. * 
ker je pač dovol j iskreno, da me | 
lahko opraviči pred teboj: 

"Gotovo se še spominjaš, Ar-
rnend, kako je naju poset tvojega' 
ô 'eta presenetil takrat v Bougi-
valn. :n gotovo se še spominjaš ' 
kako sem se jsr? prestrašila, ko sij 
mi pripovedoval oni prvi nastop 
med leljoj in njim, prestrašila ta- 1 

ko, da ti tega še skriti nisem mo- . 
•--t*. . i; 

Drugi dan, ko si bil ti v Parizu 
in zaman pričakoval svojega oče-
ta. je prišel k meni neki človek s 
pismom od nj^ga. 

Ti pismo, ki prilauam svo- 1 

jemu. me je rotilo, naj poskrbim 1 

iih \sak nu'-in, da tebe ne bo do- \ 
nia. ker mora tvoj oče med tem j 
•"asom govorit i oseluio z menoj. r 
Naj mu tega za božjo voljo ne od- , 
re"'em in naj tebi ničesar ne izdani 
0 vsem tem. 

lu vii. kako sem silila potem ̂  
v te, ko si se vrnil, da pojdi vse-i < 
kakor drugi dan zopet v Pariz. 

Eno uro po tvojem odhoda je 
bil tvoj oče ze pri meni. Ne bom 
ti pravila, kak vtis k je napravil 
name že oni temni izraz njegove-
ga obraba. Tvoj oče mi je razkla-
dal brezobzirno stare teorije, ki je 
po njih vsaka kurtizanka bitje 
brez siva. brez vesti, nekak stroj, 
ki pobira moškim denar iz že»na, 
>tmj, ki ?»tre roko — kakor pač 
vsnk stroj iz železa — vsakomur, 
ki hoče vre "i kaj vanj, ter zmelje 
vsakogar, ki ga kuri in goni. 

Da bi pri meni kaj dosegel, in 
pr^d vsem. da bi se mu odprla , 
moja vrata, aii je pisal tvoj oče j 
šo nrecej prijazno pismo. U tej j 
prijaznosti pa ni bilo več ne duha, j 
ne sluha, ko je stal sam pred ms- j 
noj. ivil je silno vi»ok, eelo nesra- j 
!iien in zaeei mi je takoj kar na- | 
ravno* pretiti, da sem ga morala I 
res nemudoma poučiti, naj ne po-
zab«. da je ta soba moja in da ga ! 
{KKlušam ie vedno le zato, ker je 
slučajno oče človeka, ki '»a lju-
bim. 

1 : 
w M n B j H H I 

Gospod Duval se je nato neko-
liko pomiril in je poudarjal samo 
še. da ne more dalje trpeti, da bi 

njegov unieii iitd.i mene. 
I hi -m si err !epa. te*?a ila ue ta-
ji. a to !a me se ne opravičuje, 

|da bi pahnila v pogubo, da bi 
smela, uničiti s svoj> potratnostjo; 
vso prihodrvokt nadepolneara mla-
dega človeka. 

Na to je bil anogoč le en t»Jao-' 
ver. kaj ne, ljubi In doka-? 

za«a seru mu. da ini ni bilo mklej, 
ko sem bila tvoja, nolieiia žrtev 
prevelika, le da sem ti mogia o-
stafi zvesra in da mi ni bilo treba 
pričakovati od tebe več, nego si 
utrpel. Pokazala sem mu za.stav-
ljalničite listke in potrdila vseh 
onii. ljudi, katerim sem prodais 
ono. česar nisem mogla zastaviti; 
povedala sem mit, da sem sklenila 
plačati s svojo opravo vse svoje 
dolgove ter živeti s teboj tako ' 
slu lomno, da ti ne bom v nikako 
breme; in pripovedovala seru mu 
dalje, kako sva srečna, kako t ho ' 
in samotno živiva; ki slednjič so 
ni mogel vstavljati temu. kar je 
videl siiiis. in stegnil mi je roko 
ter me profil, naj mu odpmtim, 
da je prešel tako v mojo hišo. J 

— < e je pa t<tko, je vskliknil 
tvoj oče, niso več na uie-stu očita- ^ 
nja iu grožnje, pač pa hočem po- ' 
skusiti, ali dosežem s prošnjami,' 
po kar sem prišel: in ta prošnja 2 

bo. da storite še eno, toda veliko ' 
večjo žrt»-v, nego so b-ile vas-.* ' 
doseetenje skupaj. i( 

Zdaj šele. pri t̂ m uvodu sem] 
vstrepetala. j1 

Tvoj oče je stopil k meni, me j 
prijel za obe roki ter nadaljeval 
s čudno gorkoto: I] 

! i 
! i 

< 

Japonski delavci. 
i« 
i j 

— Japonski delavec je v zad- i 
njem času izrabil ugodno priliko ? 
ter s: potom mezdnih gibanj skušn 
izboljšati svoje življenjske in de j 
lavske razmere. Nič manj kot 1 SsO 
stavk se je "̂Tšilo na Japonskem [] 
od 1. januarja 1917 naprej. Večina , 
- tavk se je vršila v ladjedelnišk; , 
in železni industriji. Stavke so Vh i 
• lili soeljalist', ki si pridolnvajr 
ved nov eč pristašev, čeprav* si j« ^ 
pon^ka vlada prizadeva zatreti so ^ 
cijalistieno gibanje. — A' cesarstvi 4 

Mrk a d a izhaja sedaj nič manj ko' , 
276S časfij»i>ov in perî odičniti pu 
blikaeij. j 

PBfBMjkjmie Y Italiji. 
Italija se jo obrnila na Ameriko s 
prošnjo, naj ji preskrbi va&j ne-
kaj živil. I črpanje j« 

pred durmi. I 
i Trne translation filed ^vith the jiost 
master at New York, N. Y . on Fob. 
191S. a= retiiiired by the Act of October 

! ff, 15*17. 
Washington, D. C., 2. febr. — 

Iz oficielnih krogov Italije je do-
spelo danes naslednje ugotovilo 
glede živilskega položaja. 

Odkar je stopila Italija v vojno, 
to se pravi tekom dveh let in pol. 
je urejevala laiika vlada uvoz in 
razdelitev žita v Italiji. V zadnjih 
dveh letih so vedno delali inven-
tar glede vega žita ter ga je vlada , 
rekvirirala (zaplenievala). 

Določala je nadalje najmanjše 
eene ter zatrla vsako privatno 
kupčevanje s tem žitom. 

Ta stroga kontrola je prepre-
čila Špekulacijo ter nagromadenje 1 

vsega žita. ki so ga proizvedli v 
notranjosti, m posebne vladne do-
ločbe so nalagale visoke kazni za . 
vsakega, ki bi se ne pokoril tem 
poveljem. > 

Za p len je vanj a se vrši pcetom o-
blasti v najstrožjem soglasju s po-
stavo. v 

Avgusta leta 1915 so vsem mli- < 
nom v kraljestvu ukazali, naj me- j 1 
Ijejo pSenieno moko na 85 odstot-

5 
kov, tako da je v nji 15 odstotkov j 
otrobov. 

Vlada je izdala ponovne omeje-
valne odredbe, med katerimi jili 
je bilo nekaj preveč strogih. 

Nato «e je odredilo, da je trebi 
kruh v javnih gostilnah m drugih ] 
obednieah rezali na kose in sicer . 
ne več kot osemdeset gramov pri i 
enem obedu. Edinole v obednieah , 
za delavce so dali 150 gramov km- 5 
ha pri vsakem obedta, a v takih ( 
gostilnah je bilo prepovedano da- !t 
je t i katerekoli vrste meso. Skoraj , 
vsi delavci obedujejo v takih go- < 
stilnah in vsled tega je jasno, da', 
je bilo predpisanih 600 gramov ; 
hrane le po hnentt. 

Soglasno z doloel»o z dne 3. ja-h 
nurja se vzame sedaj tudi naj-
manjše množine žita v deželi v . 
vladno oskrbo, da je mogoče dose- j 
ei enakomerno razdelitev. fj 

Kdorkoli ima v zalogi več kot i 
funtov moke, mora prijaviti to o-
blasti, ki razpolaga na to soglasno ] 
z največjo trenotno potrebo. ; 

Od 5. januarja naprej niso pe j 
karije in sladščičarne, ki so dote- : 
daj izdelovale nekaj sladščie iz o- 1 
rehov, koruze ali drugih snovi, iz-

P o s e b n o n a z n a n i l o . 
DOW Cawfetak. Mjrtfjl tonrt. H priMMl s Mko] r Ctontui TM M l 

M o U m •troj* aa adranjcaja bolntk ao« tu tea. Takaj bo ndaijmi um m i—t 
mmOn adn.TlJ«nia. kakor sa U uporabljal • D&JboUUk tttTiHr«a r WwragL Pola« 
t«o o« raftana nit ca navet* la pretite i i l u bolno ooobo a x-taru » m a n a 
«k«< n pud potem pri iijcm Hr»Tltl. Timnn J«, kdo ta Vas J« adravtL a| 
kako dolao ste it bolat; pridtt* k toni« Tonknm ^ m U M ta »okrnite m, ka4 
3KKT «B Vaa storiti. t 

priložnost. 
boMln« * BMmii » f j L . _ . 
«t. imata I; | f 
•oloiino na lod*l> M y — ^ 'trn. .ČŽA T ; J I «vot v«tn «g« ipool-
cah, otl » rrohurju. all^. ki Va» pr«. 
uzom. aiavoM, aa- pi IJ ^ ^ ^ ^ ^^ 
ortjor N »Ciste krt. • H tik« bolnim moiklin 
ooMino In tntava. i j ji y m Snikun v tam 
Slabost, narvoznoaft. ' ' " II moom. Nujn« Va« 

M U i j ZTJ Ir&m D aoalwljamo. da na« 
onamoflloM. Mla, M & J fcJ fl H takoj vprašata «a 
kaioij, siaba otjuta. r / avot. Ni iakajtai 
«rivatno boloanl itd. ^ » ^ ^ ^ ^ ^ ^ J i j ^ ^ M a W g ^ odlašanja J« navar-

Zk $1600.00 X-ZARK0V SE RAK ZA PREISKAVO IN ZDRAVLJENJE 
A K O STE BOLNI. 

Fvtdlta takoj in poatlta ao natanko preiskati po tam ftpedaliata* p « * ^ »oisM 
««dsll sa Vaio pravo bolezen tn ako morete oadraTetl NJ««ov uspeh ta dober da* 
I« posledica vestne preiskave ln aCenlh metod, katerih se poslutuje v vsakem Itn-

VJ««ov1 rttilM stroji, katere je nabral a vseh delov sveta, tvorijo natnoaoe 
ocjU in najboljši urad v tem mestu. Tukaj morete najti mnoro endodetnlk etr^j** 
« duaetajo svoj namen, ro m drifo m pomaaalo Je vsoodo js Veto 
ooleaen; ako sdravnlk najde da ja oadravljlva, a« bodete prepričali, kakor Utr« 
Vsa pri Ca« adravltl. da ste na potu boljianja ln aulsep sdravja Kdrmvnia a« mar* 

talko prlsliiieneo denarja, ako niste dosegli popolnega nspaba Oglasita 
ee pri njem tn povejte mo svojo bolnem prlvKtno ts sanpno 

DOCTOR COWDRICK, Specialist 
» 4 7 Kart 9th Street 4th Floor Betw. EacKd h Procpect, O. 

M̂ at aa Salawnllrlk u* S «!»«*•! «• S tv»U. On late m* «e a> • 

delovale ali prodajale takih slad 
ščic ter izdelovale ie čokolado v 
tabletah, sladoled ter sadne kon 
serve in končno piškote, ki so ten 
tali manj kot 15 gramov. 

Španska mizerija. 
Madrid, Španija, 1. februarja. — 

Nikakega svetlega žarka ni vitjet 
skozi oblake, katere je privedli 
vojna nad Špansko. Živež ie v ce 
ni zelo poskočil; premog je neiz-
mero drae ter ga sploh ni mogočr 
dobiti. Mezde- so zmanjšali in p«, 
vseh krajih dežele so stavke in ne-
miri. Dolgotrajna suša na ju<ju 
skozi celo poletje in del zime je u-
niC-ila pridelke. Vsled snejra jp 
zmrznilo sadje in socivje. Mnogo 
živine je poginilo v>.led lakota, ker 
ni krrne. 

V majhnih me^ih je vp1:!:^ to! 
zerija in madridske nliee so polne 
beračev. Vsak dan poročajo easo 
pisi o smrtnih slučajih vsled lako 
te in mraza. V nekaterih mestih 
so ječe prenapolnjene in ljudi več-
ne aretirajo, dasiravno se delajo 
zločini proti osebam in lastnini. I 

V Madridu poulične železnic^ 
zaradi pomanjkanja elektrike o-
pohio<-i prenehajo voziti. Gledali-
šča bodo zastavkala, ker so previ-

soki davki, prejemki pa tako pičil 
Ker so uliee glavnega mesta brt-z 
luči. je ponoči mnogo posebnih po-
licistov, da varujejo življenje in 
lastnino. 

Garibaldi jeva legija. 

Trne translation fi!e<t with the post 
master at New York, X. Y. on FYU. ."i, 
191«, as required by the Act of October 

6, 1917. 
Rim, Italija, 3. februarja. - -

Po celi Itaijli se Ganbaldijevi pro-
stovoljci z velikim navdušejem 
priglasnjejo. So mladeniči in pri-
etni » eterani, ki so se že boril' v 
rojnah za neodvisnost pod velikim 
iunakom. 

Vlada je dovolila, da se zbenj 
»olk prostovoljcev, katerim bo po-
veljeval general Peppino Garibal-
li. Častnike so vzeli iz armade. 

Tem vojakom bo dovoljeno, da 
»odo smeli no>iri stroslavno rdečo 
•rajeo. 

Napredovanje v Palestini. 
Tmc tranfllfirion filed with the post 

m-istfr at New York, N. Y. on Feb a, 
191S, as required by the Avt of October 

0, 1917. 
London, Anglija, 3. februarja. 

Kakor pravi siročno poročilo, je 
general Allenbv "dosegel zopet n- -
kaj uspehov okoli Jeruzalema. 
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ZA ZED IN JENE DRŽAVE SEVERNE AMERIKE. 

Sedex: F O R E S T C I T Y , P A . 
iHrarportrtM <Im ti. Jaiiuvja 1967 r dri ari PcoMflraiik. 

GLAVNI IH.VDNTKI: 
Prcdncdnlk: F. f«. TACCHAR. C74 Ahsay Avo„ Ro^k Springs, Wjro, 
P4»lpr*i««»<lalk: JAKOH DOLKNC. twix 181, ItrouckioEL, Pa. 
Tajnik : FRANK PAVIX>VČlC, »h>x 647 Forest City, P«. 
I'. mofni tajnik: AVtJFST GOHTI&A, box 310 Forest City, Pa. 
niitfcajulk : Josi f* MARIN&C, ."WJf, St. Clair Are., Cleveland, Oblo. 
P»,m. «ni blagajnik in tttupuik ANT HOTHFVAR. RFD. No, 2, t»ox 27. 

BriUtfei-trt, Obio. 
NADZORNI ODBOR: 

Pndiednik na.lR. odbora: JOSIP PET KRNEL, box ft3, WUlock, Pa 
I. nadaornlk: JERNEJ HAFNER, box CC, Burdine, Pa. 
i£. ca<ii«-rnik IVAN OROfiCU. 885 E. 137rh St., r W eland, Ohio 

POROTNI ODBOR: 
Pnd«-<lnik porot odbora: MARTIN OBREŽAN. box 71', R. Mineral, Kana. 
1. porotnik: FRANC TF.ROPClC, R. F. D. No, 3, box 146, Fort Smith. Ark, 
2. "orotnlk: JOSIP OOIA>B. ltUtt So. l ith St.. Springfield. Ill-

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr JOSIP V GRAHEK. F, Oblo St., Pictatmrsh, ra. 

t'ra'to.. glasilo: "OLAS NARODA", K2 Cortlandt St . Ne-v York, N. T. 
Cenjena dr-fitva, uzirotna njih uradniki so uaprodenl po&ljatl vse do-

pl direktno ua giavnega tajnika in nikogar dragega. Denar naj se pa po-
«ilja eiiiLu |n>u»m postnih, ekspresnlh ali bančnih denarnih nakamic, nika-
kor pa ne potom privatnik č< kov, na naslov: Frank Parlov&fi, Farmers 
4 M inert National Bank, Forest City, Pa. 

V •[..,'•» j u, tia of«xlJo dm-1 veni tajniki pri poročilih glavnega tajnika 
kake pomanjkljivosti, naj to nenadoma naznanijo nradn glav. tajnika, dr 

i ae. *nm<,re napako popravltL 

ls*r-•— '" " _„ ' ••• -•'' • . i . tihimi" • 
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— K j MUC zamrli trgovin«., igrat v neko gostilno. — Stem 
sem ladniil tolika, .ia ^-hj >d kup.I večerjo iti kobilo prihodnji i 
dan. 

- J)a. i.1 •(, je s;ari /i . I;**.. — Aii ga morda kaj natančnoj-
n' fj"/natp* Ali veste. kak<» živi? i 

Sa:.. to v. m, da mu je ime Izak. — Videl sem era vsega i 
nkMj-.i] trikrat ali štirikrat vs \ojt-m življenju. Kljub temu fee mu t 
ja m m /iii. ..iiTj 7i! Kar in kar hoxn do*ogel v svojem živ-
ljenju. i 

T. * -« je za'-udEJlioi. — Potemtakem vas pa mora 
natančneje poznati ••zirtima imeti k»R poseben interes, da tako skr- j 
hi /a v it v ' 

M - «\ * ia natau-ui'ji< n morem povedati. — Mogoče 
me r« - • p<va« k d ja/ vem. toda pravim vam, da je sila zagone- ' 
t' u v. Tukoj, veni izgubil vt* *voj d»Hiar, sem ga srečal. 
V. njc^.s prišel v trgoviao, kjer sem ostal šest me- 1 

kf • " im - in - naučili pr» eej angleščine. — In po preteku se 
st.li • ev m.- jo p. dal k \am. Xe morem vam povedati, go 
apod, k:»rtO šilu« s»*rn mu hvalt žen. — Iu ne samo njemn. pač pa 
tndi vatu, ker *te m*' tako ljubeznivo »prejeli. 

- Ali gospod igra klavir? — je vpraaala Ellen. 
— Da. malo ?-nam. nikakor pa ue m̂et̂ * misliti, da kak po-

•ehen umetnik. 
I* sTfi bos pogorela, Ellen! — je vzkliknil Elliot. — Ča-

ka jta, jaz bom ze določil dan, ko se bosta poskusila. — Samo bojim 
ae. KUen. da se ne boš skrJa od »ame sramote. 

— Zakaj >>i - skrivala? — je odvrnila nekoliko jezno. — To 
bi bi:o uvuu&mv - Ako n« znam dobro. vem. da mi bo pospod pove-
dal napake. 

— L br*.>krbi bod:te, grospodi- na ! — Če vam bom mogel kaj 
povedati oziroma popraviti, bom to z veseljem storil. ' 

vor »e je nadaljeval o >amih navadnih stvaren. 
Po obedu je pa rekel ElLot; 
— Veate kaj, fr««p4xi, uekaj boste lakk«. do&ea vuleh, če hočete. 

Kaj takega se ne vidi vsak dan. 
— Oh, te vem, a"ie ima zopet >voje zamorec v mislih! — je 

vzkliknila Ellen. 
— No, alt zamorei tiiso Ijadje? — l>a. o zamorcih govorim. — 

Dan pred Božičem pona\adi napravijo veliko veselico na prostem. 
Tam pleicjo in pojejo, da je gro/a. — Ravno i>osebnega užitka ni-
ma človek, toda pogled je vseeno zauniv. 

— Če 
hočete, gospod Henasedal, vas bom jaz spremila? je 

rekla Ellen. 
— Z veseljem, gospodična. — To bo zame največja čaet. 
Eilen je 

že vstala ic tudi Hemscdal ae je z&čel pripravljati. i 
— ZapoTejte, gospodična — je rekel HemsedaJ. 
— Jaz nimam ničesar zapovedovati — je odvrnila dHkliea. — 

Molki imajo prednoct. 
Od&la sta na dvoriiče, kjer sta že čakala dva konja. 
— Kam hočete! — ga je vpraiala mladenka. .}; 
— To je popolnoma vaJia stvar, gospodična. — Že parkrat -em 

vam povedal, da mi ofcolica ni znana. 
— Veate kaj, goapod, jaz imam v bliiim neko prijateljico, Mrs. 

Morton. — Mlada je j*e. komaj par !et .starejša od mene. — Ali me 
hočete spremiti k nji? 

— Z veaeljem, gspodična 
— Dobro, i 
Odja-haU sta po lepi eesti in se pogfivarjala o čisto navadnih l 

*v»reh. 
Ko *ta biia /e kake pol ure z doma ter dospela na aster ovrnek, 

Ji Ellen naenkrat za vstavila konja. i 
— Kaj jt» gospodična* — je vprašal Hemsedal. 
— Moj Bog. srečala bova čolvHca, kattrepa ne morem videti — 

j odvrnila ter t̂ pomladila lase s čela. — Kajbrže naju je ie videl. 
Cebi si ne bila tega »vesta, bi takoj obrnila in odjahala nazaj. —' 
ftoaim va*. go»p«d Uemaetial. jahajte čisto ob moji strani. Če bova 
pcpolnoma aknpaj, me morda ne bo nagovoril. \ 

Jezdee se je pribLžal, m IIemss»dai ga. je mahoma &po«nal. — 
fcVjo^Uaktr. istfalov tovarii, katerega je videl one borno noči v 

— Zdaj pa morava neprestano govoriti — je rekla Ellen. — J 

iy*wia- — Na vsako vprašanj« ml morate odgovoriti in gledati nt 

• - . 

'tIAAS NARODA. 5. FĴ JJL JMJ.-. 
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r;unte samo mene, ne pa njega. — Reene mi-iiaj. 
— Ali tega gospoda že dolog poznali? — -laz sem jrn videl pred 

Krarkim v New Yorku. — Stavil hi. da se n*-m otim. 
— Moj Bog, jaz sama ne vem. kaj je s tem človekom. — Silno; 

C-udno se mi zdi, zakaj se dopade moji materi in mojemu očesu? —* i 
Jiiz *ra ne morem videti in ĵ a. ne moreta. 

— Dober dan, gospodična Elliot I — je vzkliknil Baker, ki jej 
j-riji:iia! v bii/ino. — K vam sem bil namenjen. - Prepričan «em bil.j 
da vas bom dobil doma. 

— Mama je doma — je odvrnila deklica, ne da bi ga pogledala.] 
— Prosim vas, umaknite se, in napravite not mojemu konju. 

Hem&edal ga je debelo pogledaL 
— Jaz sem pa ravno k vam namenjen, gospodična Elliot. — 

Najbr/«-1 boste toliko prijazni, da mi bos-te dovolili i/pregovoriti par 
i oesed. 

Ellen je zardela, rekla pa ni nič. — Iz zadrege ji je pomagal 
I Hemsedai. ki se je približal jezdecu rekoč: 

— Ali boste tako prijazni m napravili pot dami. ki je sedaj 
pod mojim varstvom? — Ali mogoče kaj drugega nameravate? 

Te besede je izpregovori! > č;?to mirnim glasom ter pognal ko-
)a nekoliko naprej. 

Baker mu je bil »ele tedaj ii.^it-dal v obraz. 
— Smešno! — je odvrnil istoiako mirno. — Kaj bi nameraval? 

Jaz govorim sedaj z gospodična EiJio: in sem prepričan, da mi bo 
uovolila z dovoljenjem svojih ^tar;sev. da bom jahal nekaj časa po-
leg nje. 

— Ne jaz vam ne bom ničesar dovolila — je odvrnila Elleai 
ponosno in ga zanieljivo pogledal::. — Če imate kaj opravka z mo-
jimi stariši, pojdite k njim — 7. vami pa nimam nobenega o-
pravka. 

— Vi ste mladi gospodična in pri mladih ljudeh je že tako. 
da hočejo kljubovati vsemu svetu. — Preveč vroče krvi ste, gospo-
dična. — Na. pa vsaka stvar mine človeka — Tudi vas bo vaša tr-
moglavost. 

— In ravno zato, ker sem mlada, nočem govoriti z-vami — je 
vzkliknila, spodbodla konja ter odjaiiala. 

Baker je hotel za njo, pa mu je Hemsedal zastavil por 
— Gospod — je rekei. — Slišali ste, ka.j vam je povedala da-

ma. — Rekla j d a ne smet^ za njo. — in za njo tudi ne boste ja-
hali, ker sem jaz tukaj; — Če boste poskušali, vas ne bom več sma-
tral za kavalirja. 

— Dobro, gospod — je odvrnil Baker. — To so precej prešerne 
besede. — Ker sem pa kavalir, vas ubogam in se pokorim vašemu 
povelju. — Na vsak način bi rad vedel vaše ime in naslov. 

— Žal mi je, da ste pozabili moje ime, gospod. — Vaš prijatelj 
Sifat me je vam že enkrat predstavil. — Jaz s.̂ ni Hemsedal in sta-
nujem v Irši gospoda Elliota. 

Baker je prebledel. 
— Sifa ? — je vprašal. — _\ii me hočete žaliti gospod? — Za-

kaj spravljat« moje ime v stik z imenom profesionalneag igralca? 
Morda Mte nu- videli kdaj v hiši ob reiki? — Jaz se ne spominjam, da 
bi me. — Zakaj imenujte tega človeka mojim, prijateljem ? 

Hemsedl ga je debelo pogledal. 
— Torej sta res še vedno skupaj? — je vprašal po kratkem 

molku. — GOTOVO ste že pozabili, da sta ndšia skupaj iz New Yor 
ka ? — Zaenkrat vem dovolj. — Če pa hočete še kaj več izvedeti o 
o-ebi, sem vam vedno na razpolago. 

Po teh besedah je vzpodbodel konja iu odjaha! za svojo spre-
mljevalko. 

— Moj Bog, \ i nc veste, kako se mi ta človek gnjusi — je re-
kla Ellen. — Sama ne vem zakaj se tako dopade očetu in materi. — 
Z a menoi jo pa neprestano. — Kaj ne, vi se mi smejete, ker tako od-
krito govorim — Toda vrjemite rai, ne morem drugače. — Jaz sem 
/e taka ženska, da moram vse povedati, kar mi je na srcu. 

— Le govorite, gospodična Klliot. —- Mislite. ,ia govorite z 
bratom, ne pa s tujim človekom. 

(Dalje prihodnjič.) 

Cena vojno-varčevalnih znamk za mesec 
februar in marc. 

FEBRUAR: 
Ena Tnimka $4.13, poln certifikat a dvajsetimi i t&gjf* 

MARC: 
Ena iMiBbi MJi poln certifikat a dvajaetiaai §SZJ» Vsak Jib lahko kopi irolihar ara draga, nikakor pa ne vež kakor dveat* znamk. 
Citajte pazijira v tem lista ogtea Tojno-varievabie In Kornd* Poleg denarja ki ga nam pošljete sa vojno-varčevalne mamke, priložit* še 16 centov aa pnitnina registriranega pisma, v katerem Vam Jih bomo poalaU 

TVRDKA FRANK .SAKSER, 
82 Cortlandt Street New York. N. Y 

| CENIK KNJIG 
katere ima v zalogi | 

| S L O VENI C PUBLISHING C O M P A N Y I 
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POUČNE KNJIGE: 
Afcnov nemXko-angL tobnaC vetu —JBO DdtaaaCf adramlk v hrvatskem 

Jeslkn, reaaa ^JO Hitrl ratanar Crwiikn angl T veaan r ; Poijadatotvo —JO Popolni nauk o flebelaratm. raa «LOt SadJeraJa v pogovorih Ji Sehimpffov nemfiko-alov. dom 91 Ji : 

CABAVNE IN BAZNE DKDOI j 
KNJIGE: 

Eto??aradJem aaS 
Pod Bobom, BL Vetera!«« JO PoatrHEba bolnikom * .BO Soeijalna ilami*rarU> TrtM oi in trtoreja 
Ta^riiTiamn rnmrftmt Mn T *LM 

Vojaa aa Balkami U area. gut Zgodovina a kr. urthiiilha M. If 

Življenje na avstrijskem dvoru I 
all am rt cesarjev I ča Rudolfa aa.Tr 

EAZGLEDNICE: 
Newjor&c, bodfine, velikonoeaa In novoletne komad po t—JO* 

ducat —ji kitam meata New Točk • kraa-alml aftji 
•1— il'fUJll 

Avatro-ItaMjanska vojna mapa r-'Ji 
Avatro-ograkl, v«Ukl veaaa i-JO 
OaH svet mali »-00 
Oell svet veliki s-Ji 
Evrope veaan 
Vojni atlas mE 
Zemljevidi: Ala* Aria. Ooia. / 

OtL Itd. po mM 
IMmimlh diflav mE »-OS 
rrtrafciiitli diflav vaUkt mE 

h a p & o d a j 
lepa lai-ma, obsegajoča 160 akrov, 
dobro ix>slopje, živina -in gospo-
darsko orodje. Proda se poeeni, 

iali pa zamenja za posestvo v Mil-
'•svauK.ee ali Chicago, 
j Vprašajte pri: 

lobn Mlakar, 
— 74. Ave., West Aiii>, 

12-7—2 itihvaulcee, Ws . i | 
; Rojak- v iLskem, francoskem, an-

gleškem in italjanakem ujetni-
• štvu prosim, da mi blagovolijo 
i naznaniti, ako kdo ve za JA-
' SEZA I'IRMAN, doma iz Mar-
j tinjcika pri Cirkniei na Notranj-

skem, če se v kojem teli ujetui-
štev nahaja, ker že dve leti ne 
vem nič o njem. Prosim rojake-

' ujetnike, ako kdo ve kaj o 
njem, da naznani njegovemu 
očetu, ali ee sam čita ta oglas, 
naj »e zglasi. — John Pinnan, 
1154, E. 60. St., Cleveland, O., 
U. S. America. (4-6—2) 

V A B J t. O 
na 

VELIKO 
MASKA SADNO VESELICO, 

katero priredi 
DR NAPREDNI SLOVENCI 

št. 254 SNPJ. 
v Bon Air, Pa 

i v soboto dne 9. februarja 1918 
v' dvorani 

drui»n a Bonairski Slovenci. 
Vstopnina za moške jo $1.25; 

ženske so vstopnine proste. 
Igrala bo izvrstna godba, da se1 

hr> vsak lahko prav pošteno kisu-' 
• kal. Tudi za vse drugo jf1 dobro 
! preskrbljeno 
I Zato, rojaki in rojakinje, ne 
{ pozabite na to veselico. Tem po-
I tom vabimo vsa sosednja društva 
I ter rojake in rojakinje, da nas 
blagovolite obiskati dne 9. febr^ 

j da preždvimo skupaj par veselih 
ur. Dva dobitka bosta oddana ta 

j večer, in sicer eden najlepši ter 
j eden najgrši maškari. 

Obenem se naznanja članom o-
menjenega društva, da, kdor se 
tie vdelezi te veselice, bo morai 
plačati v blagajno 50^. 

Na veselo svidenje 9. februarja 
i zvečer! Veselični odbor. 

POZOR, ROJAKI! 
1 Prav rud bi izvedel, ako je ka-
teri kraj v Združenih državah, da 
raste sedaj svež bršlin. Jaz ga 
nujno rabim za zdravje moje že-
ne. ker je že več let bolna; bom 
7 veseljem rad plačal. Pišite: 

Anton Grahek, 
Box 103. Ely, Minn. 

(4-6—2) 

Iščem JOHNA ROMAN in 
JOHNA DRAŠIČ, 

oba iz Buze-
ta v Istri. John Roman, mislim, 
se nahaja nekje v Racine, Wis., 

j in John Dra&ič nekje v Califor-
niji. Prosim, naj se mi zglasdta, 
ker se mi je njih poslani denar 
vrnil iz starega kraja. — Frank 
Petkovšek, 720 Market St., 
Waukegan, 111. (2-5—2) 

Rojake v italjanskem ujetništvu 
prosim, ako kateri kaj ve o mo-
jih bratih JURJU JANEZU in 
JAKOBU ZAKRAJŠEK. Doma 
so na Blokah, fara Sv. Mihael. 
Blagovolite mi naznanite njih 

i naslov, za kar se že vnaprej za-
hvaljujem. Ce pa kateri sam či-
ta ta oglas, naj se zglasi na na-
slov: Peter Zakrajšek, Box 276, 
Davis, W. Va., U. S. America. 

NAZNANILO. 

Cenjenim rojakom v Chicago in 
•sploh v državi Illinois naznanja-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
nai zastopnik 

Mr. Janko Flsikn, 
ki j« poobliifam prejemati naroč-
nino n "GUa Narodi" in iidhjati 
tosadevna potrdili. On jo prod M 
še večkrat prepotoval dišavo, v 
jo povsod dobro postfln. Upati 
d* mn kodo M rt^ki • vwth adk 

KSem svojega snaka FRAN J A 
OSBOJ.P, doma iz Prezida št. 
106 pri Cab ni. Prosim prijate-

. lje Hrvate in Slovence, če kdo 
ve za njegov naslov, da ga mi; 
naznani, ali pa naj se sam javi i 
na spodnji naslov: John Kendu, 
Thomaston, Ala. ——————— 

— — 

Iščem svojega brata FRANKA] 
KOSTELCA. doma iz Drašič! 
pri Metliki Nahaja se nekje v 
Bntte, 31ont. Prasim ec-njene ro-1 

Jake. ako kdo tzna 7Ui njegov na-1 

slov, naj mi ga naznani, ali se' 
pa naj sam oglasi. — Nk-k Ko 
stelee, U41 W. 19. St., Loraiu. 
Ohio. (5.7—o) 

I'oznr, ujetniki v Rusiji! Rad bi 
izvedel za naslov svojega bratu 
ALOJZIJA GAŠPERI T. doma 
iz vasi Sedlo, okraj Tolmin na 
i V i morskem. Nahaja se v ujet-
uišitvu v gul>erniji Bogočara. 
Prosi-m eenjene rojake-ujetnike, 
;f!io jim je znan njegov naslov, 
da mi ^a naznanijo, ali pa ako 
on bere ta ogias, naj se sam o-
glasi svojemu bratu: l-Vank 
liašpemt. R. R. Pittsburg 
Kansas. U. S. America. 

(2-5—2 > 

STENSKIH KOLEDARJEV 
nimamo več, kar naj blagovolijo 
vsi naši naročniki in prijatelji vpo 
Sevati. 

Uredništvo. 

STATE DEPARTMENT OF 
LABOR 

BUREAU OF INDUSTRIES 
AND IMMIGRATION 

«čiti naseljence in jim pomaga 
Splošni nasveti, pojasnila in po 
noč zastonj. V vseh jezikih. Po 
lasnila. kako postati državljan in 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite I 

tfewyoriki urad: 230 Fifth Ava 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Moruran Building. 

Rad bi izvedel za naslov mojih 
dveh bratov JOŽEFA in AN-
TONA HOSNER. Popre je sta 
'bila nekje v Motntaui, zdaj pa 
no vera, kje se nahajata. Prosita 

i cenjene rojake, ako kateri kaj 
j ve, da mi naznani, ako pa bo-
| sta- brala ta oglas, naj se mi sa 
\ ma javka. — John Hosner, R 
j F. D. 2. Box 149. Smklifield, Pa 
j (2-5—2) 
i 
I Iščem svoje tri brate ANTONA, 
i FRANCA in V1NCENCA PO 

GACAR. kateri se dozdevno na-
hajajo v ujetništvu kot a\strij-

i ski vojak L Doma so iz Ihana 
t (domaČe ime pri Kmetu) na 
i I Kranjskem. Rojaki so prošeni, 
I ako je komu kaj âiano, naj mi 
! to blagohotno naznani. — Tudi 
! iščem sestrično FAN V SLAP-
! NICER, nahajajo<-o nekje v 
' Pennsylvaniji; prosim za njeni 
I naslov. — Johana Pogačar, 421 
j K. 15. St., New York, N. Y., 

1 IT. S. America. (2-5—2) 

Drl L O REN Z" 1 
Jaa aem edlol tfuvensko goro- 9 reči Sperlallst iDoSUh bolaaai a 8 Pittabargha, Pa. 

^ ^ ^ I 

Uradna ara: daevao od I do * poldne do 8. ura aveter. V pae- 8 

I
klb od 9. dopoldne do 2. popol 1 V nedeljo od 10 d op. do 2. popoL B DR. LORENZ, Aperlallst noikih Meni. •44 Pena Ara. BL nadst. m allea. V Ptttaborgh, Pa. 

^MMMMMiaMIBMICIlinHni 

Rojaki naročajte ae na "Glas Naro-
da** največji ilflvemki dnevnik t Zdi**-
ienlh driavak. 

SPODAJ OMENJENI ROJAKI IN ROJAKINJE, 
kateri imajo v rokah naša potrdila za denarno poSiljatve, z številka-
mi, kakor so označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prej-
komogoče svoj natančen naslov radi važne zadeve. Pisma katera smo 

jim poslali, so se nam povrnila. 

Tvrdka Frank Sakser. 
BN^S29Srk Gl lbert Giu-PP« Samide Frank No. 3J9639 N o 323035 
Bartol J. » • t v 

No. 330733 Kastelic John J o h n 

Bear Dan. X o ' 4 4 ' 0 8 No. 330762 
No. 260638 _ Kovač Frank Spaniček Rozi 

Besens Mary Miss No. 260641 328894 
No 330062 LenarSič Josip g t a r - e v i 5 J o h a n a 

Bobič Vajo No. 44555 N o 3 o 1 0 7 0 

No. 260583 Merknn Anton Tehler Anna 
Božičkovič Djuro No a^ia^s 

No. 260581 JI ' u T t L N 0 - 3 2 8 8 9 6 

Braun Mary ^ ° h C h J o h D Turk Charles 
No. 260643 N o - 3 2 3 2 5 2 No. 330351 

Dolar Valentin Oswald Joe Turk Ivan 
No. 330086 No. 260621 No. 260647 

Grgurič Blaž Pin tar Turk Jernej 
No. 260573 No. 330843 No. 329741 

'̂ •••••BEflBHHflEHEHBHBEHHMHBHMBMEBEMENEEHHM̂  

MODERNO UREJKNA j 

Tiskarna Glas Naroda 
mSSX VSAKOVRSTNE TISKOVINE 3 B B 

IZVB3UJE PO NIZKIH 
CENAH. 

• o • 

DELO OKUSNO. 
• a • " I 

S . 
IZVRŠUJE P R E V O D E V 

DRUGE JEZIKE. i 
• * « j i 

UNIJSKO ORGANIZIRANA* 
••• 

POSEBNOST 80: 
DRUŠTVENA P R A V I L A , ) 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI L T. D. 

vsa naroČila f o š u i t b na: 

— I Shrvtmc PttbKsbing Go.f ] 
82 Cortlandt St., New Tcsk, N. Y. 

1 S ' 1 I 


